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TILLID OG TROESEVNE 


De sidste aar har været nedgangsaar. Det ene aar ha: ført 
OS dypere ned end det andet, vi bar maattet avskrive og ned- 
| Skrive paa alle omraader. Med hensyn til, hvad vi kan vente, 
Mener de pessimistisk stemte, at vi kan vente nedgang fremdeles, 
mens optimisterne tror at bunden er naaet. Saadan er det med 
kroneverdien, saadan med den sociale moral inden folkene og den 
: - mellemfolkelige moral utenlands. De folk, som førte krig, lider 
endnu under eftervirkningerne av krigsmoralen, og de som ikke 
vår med lider under tilsidesættelsen under opgjøret. Erstatnings- 
| problemet kommer ikke av flekken, fordi de mektige ikke forstaar 
«eller av politiske grunde ikke kan være ved at de forstaar, at 
problemet ikke er økonomisk men moralsk. De overdrevne natio- 


Det er fremdeles dyrtid, mest paa handling og paa en livsførelse, 
som er skikket til at gjenoprette tilliden. Nansens arbeide for 
on folkelig LÅ uten sg HR har været et ee 


den Br ikke er død i sine PEN Men dyrtid er her frem- 
» eea, navnlig paa det allernødvendigste, evnen til at tro, duelig- 
3 heten til at vise tillid. Man maa ikke glemme, at krigens største 
moralske aktivum er dens evne til at smie et folk sammen i 
gjensidig tillid og tro paa høiere magter, og at dens tilsvarende 
Er uhyre passivum er den mistillid, som saaes ved al dens løgn. 
Man vet jo at løgnen under krigen kan blive individuel plikt 
 likeoverfor ens eget folk, og at denne pliktfølelse kan misbrukes 
paa det allerværste av den statsorganiserte løgn. Paa den konto 
avskriver vi endnu dag for dag. Likesom statens egenverdi blev 
P  opskrevet under krigen omkap med alle andre verdier, saa ned- 
skrives den nu. Objektivt fremstiller dette sig for os i den om- 
- stendighet at alleslags foreninger, mer eller mindre intime, med 
| større eller mindre illusionsapparat, igjen kommer paa moten like- 


E som i antikenes sidste tidsrum. I sin tid blev laugenes organi- 
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sation nedbrudt fordi man havde tillid til borgersamfundets beskyt- 
telse. Nu kommer de op igjen. Avholdsforeningerne har i den 
sidste tid vist en evne til samlet politisk magtutfoldelse, som er 
større end de politiske partiers. Individets frihet og den nødven- 
dige plads til selvutfoldelse skapes nu som det synes kun ved en 
sammenslutning om et bestemt formaal og fagforeningen domi- 
nerer. Med fagforening mener jeg ikke bare de sterke foreninger 
av industriarbeidere, deres magt er kjendt nok, jeg mener alle 
de andre sammenslutninger av samme art, som vi nødes til at 
gaa ind i. I Tyskland er rimeligvis Hakekorsets folk paa den 
ene side og de kommunistiske avdelinger paa den anden side, | 
hver for sig sterkere end staten, man kan tydelig se det paa 
hvorledes den tyske stats egentlige rygrad, den oplyste mellem- Ei 
klasse behandles. Og ser vi i dette lys paa forskjellige begiven- | 
heter her hos os er det ikke vanskelig at se, hvordan ogsaa her | 
foreningen er sterkere end det hele borgersamfund. Der mangler 
tillid, vi savner evner til at stole paa hinanden, vi tror kun paa * 
magten i en sammenslutning om egennyttige formaal. 
Men dette gaar endnu dypere. Troesevnen er moget religiøst 
og tilliden i mellem os grunder sig paa det hellige. Hvor imtet 
helligt er, der er ingen tillid. Se engang paa egteskaperne. De grun- 
der sig selvfølgelig paa en naturdrift, men bestaar ved en helligelse — 
av denne drift. Fra den stund det hellige viger fra egteskapet 
er det forbi med engiftet. Vi har faat vite at det hele var en 
naturdrift eller muligens ikke det engang, men bare en økonomisk 
overenskomst. Vi har rationaliseret det hele og dermed er til- 
liden borte, enhver av parterne søker at sikre sig mot den anden 
saa godt som mulig. Dette maa vel være nogenlunde tydeligt. Å 
Men det er aabenbart ikke tydelig nok, siden der endnu er 
dem, som tror at kunne rette paa tingen ved strammere regler 
for egteskapsskilsmisse eller endog ved voldsomme ord paa et 
coneil. Vi maa skrive ned et godt stykke endnu før vi kan 
hjelpe. Ti saken gaar meget dypere, den rører ved det helge 
i egentlig forstand. K 
Læg merke til, hvordan dette ord: Det hellige er kommet ope 
i folks tanker i den senere tid. Videnskabelig er begrepet belyst 
paa nyt og dermed ført ind i begrepernes verden og den rela- 
tivisering som er uundgaaelig der. Men av større vegt er den 
maate, hvorpaa dette ord umiddelbart kommer frem i folks tale. 
Jeg jieter ikke SAR meget til det rd gjentagne spørsmaa 
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- vidner om en søken, en længsel, et lidet haab for barnet i vort 


å 
| 


3 bryst, for længselen efter tillidens hvile og for den som kjender 
4 troesevnen minke for hvert nedskrivningsaar. Men mer betyr de 
p positivt byggende forsøk paa at gjenreise det hellige i folks 
bevidsthet. Alt det kunstneriske arbeide i og om vore kirker er 
ay den art. Og hvad der ellers bygges ved ungdomsarbeide rundt 
i om i vort land, jeg mener ved positivt idealreisende arbeide er 
f 

å 


å 
2 


E 


Mad 


— heiliges frembryten endnu dypere nede i sindene end tanken gaar. 
Og ulykkeligvis er det paa dette omraade den største nedskriv- 
ning har maattet finde sted. Jeg skal ved denne leilighet ikke 


gaa 1 detalj, jeg ønsker bare at varsle om hvad der er gjort. 
9 Næar dissentere før i tiden angrep de ugudelige og vantro stats- 


kirkeprester, da kunde man merke at deres hjerter brendte i dem, 
det hellige var krenket. Og derfor var skaden ikke stor. Det 
 brendte stundom ogsaa i vore hjerter til gjengjeld og ild svarte 
til ild og det var tilslut ikke vanskelig at tilgi. Men hvad skal 
E vi sige om det som nu sker? Vist er der endnu troskyldige sjele 
som strider for det hellige som fødtes i dem, naar de deltar i 
vor kirkestrid forat fordømme, hvad de ikke har fattet men de 
3 blir aar for aar færre og lederne blir gang for gang ringere. Vi 
1 har skrevet ned og atter skrevet ned og ment at bunden var naad. 
pp Her har vi det betænkeligste punkt i det hele. Kirken skulde 
være den ydmyge tjenerinde for det hellige og derfor have en 
særlig evne til at faa de dype kilder til at springe, den skulde 
være herrens tjenerinde til at skape tillid paa jorden, den skulde 
lade Herrens troesskapende makt naa frem til folket. Den skulde 
jalfald ikke hindre troesevnen fra at komme op. Men vi har maat- 
tet skrive ned og skrive av aar for aar. 

- Er der ingen som forstaar hvad der her sker? Skal vi vedblive 


—— Det er adventstid. Tilliden reiser hodet igjen i det dypeste 
mørke og troen merker solvendingens time. Kommer den her 
eller hisset? Giv Du os, Herre et ydmygt sind til at vente paa 


ØRE 


JUL I CHANGSHA 


Det er ikke saa let for os nordboere med en gang at gjøre sig 
fortrolig med at feire jul miens solen varmer og græsplænen i 
haven endda ser ganske grøn og pen ut. Saa længe har vi og 
vore fædre nu væninet os til at synge i kirken juledag: «Herude 
kulde er nu og dyben sne», at jul og sne hører sammen i vor 
bevidsthet. Men det verset maatte vi nok — om vi hadde den 
vakre salmen av Landstad oversat til kinesisk — ialfald som 
regel la være at synge i Changsha. Jeg sier «som regel», for 
det hænder mok at vi har sneslaps i julen i Changsha ogsaa. 
Vi mindes nok om at vi trods alt bor paa den nordlige halv- 
kule paa 28 grader nordlig bredde med et fugtig indlamdsklima. 

Men trods disse uvante ydre forhold saa kommer dog jule- 
stemningen der som her. Dertil hjelper naturligvis for en del 
julebrevene hjemmefra. Men allerede længe før de kommer mer- 
ker vi dog i menigheten selv at julen er i anmarsh. Og det ikke 
bare i vor egen lutherske kirke derute men ogsaa i de andre 
menigheter, selvom de dog ikke lægger saa megjen vegt paa at 
feire julen som vi gjør. Vi maa huske paa at Changsha — 
hovedstaden i provinsen Hunan hvor det Norske Missionsselskap 
nu har arbeidet i 21 aar — det er en efter vore forhold ganske 
stor by med sine 300000 indbyggere. Altså en god del større 
end Kristiania. Og der arbeider baade svenske, tyske, amerikan- 
ske og engelske missionærer foruten os mnorske. Der er 
metodister, baptister, anglikanere, presbyterianer, adventister, 


lutheranere, o. åa. Alt i alt er der nu en flok paa en 4—5000 i 


kristne i Changsha, fordelt paa disse forskjellige denominationer. 


Men vi méerker ikkie stort til de denominationelle forskjelle der- 
ute. Vi kam arbeide sammen og raadslaa sammen om planer for 


det evangeliserende arbeide. Baade vi missionærer og naturlig- 


vis endnu mere de kinesiske kristne som har vanskelig for at 
sætte sig ind i de enkelte denominationers forskjelligheter og 
disse forskjellighetens historiske forutsætning. Jeg tror at det i 


det hele er en udmerket skole for en norsk missionær at arbeide 


paa et sted hvor der er missioner av flere andre bekjendelser 
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end vor egen. Vi lærer der noksaa let, tror jeg, at se bort fra 
. alt det som vi ellens er vant til skal skille mellem os, og tvert- 
imot søke efter det som kam forene os. Vi føler der mere end 
andre at vi ute paa missionsmarken staar i forreste række i 
kampen mot mørket og mørkets magter, og at det derfor som i 
al krig gjælder at holde sammien for at danne en stærk front- 
linje. Og metop derfor ser vi med slik uendelig sorg paa hvor- 
dan de kristne kræfter i hjemlandene ofte splittes ved indbyrdes 
strid og uenighet. Jeg har ofte naar vi ser al den kirkelige og 
kristelige strid idag maattet tænke paa hvordan vi dog alle av 
vingaardens Herre er blit betrodd hver vor lille plads i vingaar- 
den, og hver et stykke av den som vi skal oparbeide. Og han 
har ogsaa utleveret til os den redskap vi skal arbeide med. Men 
saa istedenfor at arbeide flittig og rydde grunden, saa tar vi 
hakker og spader og dænger hverandre i hodet med. Og derfor 
blomstrer heller ikke vingaarden. 

La mig bare anføre som et eksempel at vi derute av alle disse 
forskjellige kirkesamfund samles en gang om maaneden til fælles 
bønnemøte for vort arbeide — baade vi missionærer og de kinesiske 

- kristne. 

Jeg nævnte at der hvor vi bedst mærker at julen er i anmarsh, 
det er i menigheten selv. Allerede en maameds tid før jul vælg!es. 
der paa et menighetsmøte en julekomite blandt de kinesiske 
kristne. Denne komite har da at ordne med alt det som vedrører 
kirkens utsmykning etc., mens det forbeholdes menighetens kines- 
iske og norske prester at ordne med møter og talere. Kirkens 
utsmykning er nemlig et ikke uvæsentlig punkt paa programmet. 

Kineserne er gla i fest, men skal der være fest maa det ogsaa 
se festlig ut. Og de som er valgt ind i julekomiteen sætter sin 
ære i at faa gjort kirken saa festlig som mulig for at ikke bare 
menigheten selv men ogsaa alle de utenforstaaende som kommer 
der i julen skal ha en levende følelse av at julen er de kristnes 
store festhøitid. En ukes tid før jul rykker de ind i kirken med 
sine stiger og trapper og alt det de har gjort istand som skal 
Å benyttes til at pynte med, og da er det morsomt at se hvor ivrige 
der. Det er festkomiteens egne medlemmer som besørger arbei- 
det idet de bar tat sig fri fra forretningen eller butikken sin 
disse dagene for at kunne gi hele sin tid til dette. Kanske har 
komiteen ogsaa suppleret sig selv med en av de mere kunstnerisk 
begavede av de unge kristne. Man maa beundre de vakre resul- 
 tater de kan opnaa ved saa enkle midler som grankvister, krist- 
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torn, forskjellig farvet papir etc. Over alteret fæstes paa veg- 
gen et 6—8 fot høit kinesisk tegn «Ai», kjærlighet, vakkert ut- 
skaaret i pap og overtrukket med guldpapir. Rundt dette gaar 
der en krans av vinranke med drueklaser indimellem, altsam- 
men eftergjort men mesterlig utført. Paa langvæggene er der 
ogsaa store kinesiske tegn med lignende kranser omkring, virkelig 
kunstnerisk utført og med den sikre smag som er den damnede 
kineser egen. Ofte benyttes der de 4 tegn for Immanuel, i-ma-lui-li, 
eller noget andet som passer for anledningen. 

Men ikke bare inde i kirken, paa væggene og i koret og paa 
korbuen foregaar utsmykningen, men ogsaa i bærestolhallen uten- 
for kirken og i mottagielsesværelserne for mænd og kvinder paa 
hver sin side av bærestolhallen. Et mægtig broderet silketæppe 
— gave fra en av de kristne — pryder hele kirkevæggen over i 
dørene ut til forhallen. Og derute finder vi ogsaa kinesiske skrift- 
tegn paa væggene, Je-su shen-tan, Jesu hellige fødsel, og i diagonal 
er alle nationens flag spændt mellem de fire hjørner av hallen. 
Likedam i de to mottagelsesværelser. Og over alle dører er fæstet 
rødt tøi som er festfarven i Kina. Og helt ut gjennem forgangen 
fra den indre til den ydre port er der pyntet med flag og masser av 
elektrisk lys, saa folk som gaar forbi paa gaten ogsaa maa Se 
at her er fest. Og naar alle de elektriske blus tændes og dørene 
slaaes op indover og alt straaler i lys og festlige farver saa er 
det virkelig vakkert. Og det bedste av alt er at det er saa helt 
kinesisk, uttæinkt og planlagt og utført av kineserne for kineserne. 

Og naar vi ser paa den travle forberedelse de dagene og glæden 
som lyser av dem allesammen der de holder paa hver med sin 
del av utsmykningen, saa melder julestemningen sig hos os og. 
Særlig naar vi faar kjende lugten av granbar og juletræ. Og naar 
klokken ringer til det første julemøte, juletræfesten i kirken jul- 
aften om eftermiddagen, da vet jeg ikke hvem som er mest fuld 
av glad forventning, de smaa eller de store. Og kirken fyldes til 
sidste plads, med alle skolebarna øverst, og juletræet oppe imot 
koret straaler i lys og farver og hele kirken er et lyshav. Og 
naar saa de gamle kjendte julesalmer lyder, Jeg synger julekvad, 
Her kommer dine arme smaa, og mange andre, da griper julens 
stemning os for alvor. Et punkt i programmet julaften er at de 
mindste av barna skal gaa om træet. Og da vilde nok gamle 
Gustava Kjelland ha moret sig om hun kunde ha hørt med hvil- 
ken fryd kineserbarna synger: O jul med din glæde og barnlige 
lyst, vi hilser dig alle velkommen. Eller som de synger den paa 
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kinesisk: Fan siao-hai dzai shi-giai so panwang dy dzieh, sh Je-su 
0 giu-dju dy shen-tan. 

Om aftenen har vi norske og kanske enkelte kinesere hjem 
mets fest med juletræ. Og saa møtes vi igjen til festgudstjenesten 
Juledag. Saa gaar det slag i slag med møter. Det gjælder jo om 
at julen for os derute ikke bare skal bli en fest for menigheten, 
men en særlig anledning til at faa bringe julens glade budskap 
til mange som aldrig før har hørt det. Allerede flere dage i 
forveien er der delt ut billetter til de store møter som holdes i 

- juledagene. Og da kunde vi nok ønske os en kirke som var 

mange gange saa stor som den vi har og som bare rummer en 

* 600 mennesker, saa den til daglig ogsaa er altfor liten. Ofte har 
der været saa mange mennesker at vi har maattet ha ekstramøte 

hver kveld for at alle skulde faa komme ind. Der er da foruten 

EG julesanger og en kort tale til at begynde med forevisning av 

- lysbilleder fra det gamle og nye testamente og da særlig fra Jesu 

p liv, og ledsaget av tale av en av de kinesiske prester eller evan- 

 gelister. Og naar møtet er slut blir det bekjendtgjort at der er 

anledning til i forværelserne at tegne sig som medlem av en 

- bibelstudieklasse for at faa nærmere rede paa den kristendom de 

| idag har hørt om. Og hver jul er der flere hundrede som sflik 

8 tegner sine navn. Naturligvis er der mange av disse som vi ikke 

ser igjen— foreløbig ialfald — men mange kommer da igjen og 

ender med at be om daap og bli optat i katekumenklassen. 

—— Slik gaar det med møter avvekslende for mænd og kvinder. 

Og det er opmuntrende at se med hvilken iver og ihærdighet de 

kristne deltar i alt detté, baade i forberedelserne og i selve 

-møterne, og hvor flinke de er til at faa mange av sine venner 

med. Men over det hele lyser julens særlige motto som vi ogsaa 

- har mmuret fast over korbuen inde i kirken: 

- Yung-gwei Shang-Di, ÆRE VÆRE GUD. 


Birger Sinding. 


ZULUKONGEN TSHAKA 
HANS LIV OG LEVNET. 


Det er min hensikt at gi en skitse av Zulukongen Tsaka's liv 


og levnet, hans styre og forholde i Zululand som de artet sig 


under hans enevældige herredømme; i sandhet et rædselsherre- 
dømme. — Det er pødvendig først at gi en kort oversikt over 


begivenheternes gang like før kong Tsaka's styre. — Landet — 
mellem Delagoa Bay i nord, og floden Tugela i syd, hadde 1 


mange aar været scenen for uroligheter. (Delagoa Bay er nu 
hovedstaden i de Portuguisiske kolonier i Øst Afrika, og Tugla 
floden danner grænsen mellem Zululand og Natal i Syd-Afrika). 
Paa den tid var dette stykke land beboet av forskjellige stam- 
mer, av hvilke den mest betydningsfulde var Umtetwa, styret 
av en høvding ved navn Ujobe. — Ujobe hadde to sønner, 
Godongwana og Mawewe. — Mawewes venner, med det øiemed 


at sikre ham tronen efter sin far, spredte det rykte at Godongwana 


la planer for at myrde Ujobe. Da den gamle høvding hørte dette, 


sendte han naturligvis ut et parti av sine krigere for at tilintet- 


gjøre sønnen Godongwana og dennes tilhængere. Godongwana 
flyktet til en skog efter at ha blit haardt saaret i skulderen. 
Han blev fundet av de to forreste forfølgere som i virkeligheten 
gjerne vilde redde hans liv. Disse ropte til de øvrige krigere 


at Godongwana var undkommet, og de vendte derpaa alle til-- 


bake til den gamle høvding og raporterte, at hans søn sikkerligen 
vilde komme til at dø av sit saar. — Godongwana døde ikke; 


hans saar lægedes, og han søkte sikkerhet ved at flykte fra lamd 
til land, mens hans gamle far sendte gaver til de høvdinger som 
huset ham, med bøn om at de maatte dræpe sønnen. Tilslut 
flyktet han til en stamme under en høvding ved navn Pangane, 
som tok ham i sin tjeneste. Denne høvding, som mistænkte at 
flyktningen virkelig var Ujobes søn, lovet ham fremtidig beskyt- 
telse. — Kort efter blev det raporteret at den gamle høvding 
Ujobe var død, og at Mawewe, Godongwanas bror nu regjerte 


Umtewa stammen. 


Der siges at ved denne tid kom en hvit mand til landet, som. 


: 


| 
| 
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forsøkte at leie førere til kysten som laa omtrent tre hundrede 
mil borte. I dette var han uheldig indtil Godongwana tilsidst 
fulgte med ham. — For at naa kysten var det nødvendig at 
passere gjennem Mawewes land. Godongwanas ankomst blev 
raporteret til Mawewe som sendte en av sine raadgivere for at 
finde ut hvor Godongwana var, og størrelsen av hams styrke. 
Godongwana vandt raadgiveren over paa sin side, og med denne 
arrangerte han sine planer for fremtiden, som hadde for maal at 
styrte broren fra høvdingesætet. — Raadgiveren vendte derpaa 


tilbake og anbefalte at en hær maatte bli sendt mot Godongwana. 


Dette blev gjort, og ledelsen av denne hær blev lagt i raadgive- 
rens hænder som paa Davids vis placerte Mawewes venner i de 
forreste rækker, og da disse begyndte kampen blev de anfaldt i 
ryggen av den listige raadgiver med sine følgere. I den tumult 
som fulgte blev Godongwana let den seirende. (Den hvite mand 
som antas at ha været en Dr. Cowan, naadde kysten, men blev 
der dræpt av de indfødte). Mawewe flyktet til en høvding hvis 
navn var Pakatwayo, og som senere, da han blev overvundet 
av Godongwana, maatte utlevere flyktningen, og denne blev da 
uten nølen myrdet av sin bror. 

Godongwana begyndte sin karriere omtrent aar 1780. Hans 
første akt var at forandre sit navn til — Dingiswayo —, som 
betyr — vandreren —, og han forbød bruken av sit tidligere 
navn. Dingiswayo besad megen naturlig dyktighet, og hans over- 


Jegne forstand gav ham en fordel over sine naboer. — Ved denne 


tid var Zulustammien, som. talte to tusind mænd, styret av en 


- høvding ved navn Senzangakona, som blandt amdre hadde to 


sønner, nemlig Umfogazi og Tshaka. Dingiswayo tok Tshaka 
under sin specielle beskyttelse, og i krigene som fulgte utmærket 
ynglingen sig snart ved sin usedvanlige tapperhet. Ved Senzanga- 
konas død forsøkte Tshaka at overtale Dingiswayo til at hjelpe 
sig med at blive Zuluernes høvding; men Dingiswayo avslog, og 
tilkjendegav sin mening om at Umfogazi, som var Iden rette 
arving, hadde første krav paa høvdingesætet. Tshaka antok en 
av sine andre brødre i sin tjeneste og overtalte denne til at 
myrde Umfogazi. Da denne hindring var ute av veien, forsøkte 
Tshaka at utrydde Dingiswayo, og dette gik slik for sig: Dingis- 
wayo var drat ut for at anfalde en fientlig høvding, og Tshaka 
fulgte med som befalhaver over en division. Slaget begyndte, 
og da Tshaka fik se at Dingiswayo hadde placeret sig med sine 
raadgivere paa en høi for derifra bedre at kunne følge begiven- 
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heternes gang, sendte han i al hemmelighet en av sine beiroede 
tjenere til den fientlige høvding for at utpeke stedet hvor Dingis- 
wayo opholdt sig, og hvor han let kunde tages tilfange. Den 
fiendtlige høvding sendte derpaa en skare utvalgte krigere som 
tok Dingiswayo tilfange, og tre dage senere blev han myrdet. 

Tshaka overtok nu kommandoen baade over sin egen stamme 
(Zuluerne) saavelsom over Dingiswayo's folk. — Landet som det 
saaledes var faldt i Tshakas lod at styre over, var forholdsvis 
litet i utstrækning, og temmelig tyndt befolket. Det var ogsaa 
paa alle sider omgit av større og stærkere stammer, som hvis 
de hadde villet det, let kunde ha feiet den lille nation fra jordens 
overflate. — Men det var et naturskjønt land, fuldt av store 
skoger, vakre floder og sletter og daler med ualmindelig frukt- 
bar jord. Kjør og gjæter fandtes i massevis. Det er derfor let 
at forstaa at kongen over slikt et rike maatte ta alle forholds- 
regler mot røverbander, og stærke nabostammer. 

Tshakas første gjerning, da han kom paa tronen, var at dræpe 
alle de som aapent hadde været tilhængere av den avlidne konge. 
og som han trodde kunde komme til at være ham til skade. 
Blandt disse var næsten alle hans brødre. Dingana, om hvem 
vi senere skal høre, var en av brødrene som blev sparet. Derpaa 
tilbakekaldte han mange av de gamle love, og lavet nye. Hen- 
sikten med dette var at sikre sig en dyktig og tapper liten arme. 
Denne instruerte han først selv, og siden utnævnte han dyktige 
instruktører. Han avskaffet bruken av de lange kastespyd, og 
istedet indførte han det korte «sjeza» eller haandspyd. Dette 
simpelthen fordi han villde at hans krigere skulde komme fienden 
helt ind paa livet. Hver kriger fik kun et av disse spyd, og 
hvis nogen vendte tilbake fra et slag uten sit vaaben, blev han 
øieblikkelig dræpt. Saaledes blev det Zuluernes motto: «at seire, 
eller dø». Intet under at deres naturlige fryktløshet og tapper- 
het — allerede stor — tiltok hundrefold under slike love. Man 
kan kun forstaa intensiteten av Zulukrigermes vildhet i kamp, 
naar man tænker paa at et feilgrep enten paafulgte med døden 
fra fiendens hænder, eller ogsaa ved, «kongelig resolution». Det 
var denne vidt beryktede vildhet som fyldte fiendens hjærter 
med skræk og angst, og som gang paa gang vandt slag før 
var utkjæmpet, ja til og med før krigsropet lød. 

Efter saaledes at ha sikret sig sin armes fryktløshet og se 
het begyndte Tshaka at underlægge sig de omkringboende stam- 
mer, og bringe dem under sit styre. Da dette lykkedes ham, blev 
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utvalgte mænd av de overvundne stammer optat i den kongelige 
arme, og denne vokste saaledes litt efter litt. Opblest over disse 
begyndende seire blev krigerne snart opildnet av sin konges ufor- 
færdede og uimotstaaelige fremtræden. Paa slagmarken satte 
han sig selv som forbillede ved at vise sin fysiske styrke, og 
sit absolut enestaaende mot og fryktløshet. Denne hans uforfær- 
dethet gjorde ham mest fryktet av sine fiender, og hans streng-* 
het gjorde at hans folk saa op til ham med ærefrykt og under- 
danighet. | 

Efter nogen faa aar hadde han underlagt sig hver eneste stamme 
inden sin rækikevidde. Han var da absolut enehærsker over alt 
land fra Limpopo floden i nord til St. John floden i syd, og fra 
bredderne av det Indiske Ocean i øst, til grænserne mot Basuto- 
land. Swaziland og Fristaterne i vest. Det var kun døden som 
forhindret ham fra at underlægge sig hele Syd-Afrika. 

Tshaka taalte ingen nederlag av sin arme. Der fortælles at 
ved en anledning hadde et av hans regimenter kjæmpet mot en 
vældig overmakt og mistet saa mange krigere at det hadde maatet 
vende tilbake med uforrettet sak. Hos os vilde sikkerligen disse 
krigere blit mottat som helter, men hos Tshaka var nederlag i 
sig selv en stor forbrydelse, selv om det var lidd i kamp mot en 
vældig overmakt, og resterne av omtalte regiment blev henrettet 
paa stedet. 

Tshaka's militære planer gik blandt andet ut paa at saavidt 
mulig forhindre at hans krigere giftet sig, «for», sa han, «alle 


unge mænds tanker burde være paa krig og seire, og ikkt paa 
; de simple glælder som et huslig liv har at by paa!» Med dette 


maal for øiet inddelte han hele nationen i regimenter; regimenter 
av mænd, og regimenter av kvinder. Hvert regiment hadde sit 
hjemstedsnavn, og sin uniform. Fra tid til anden gav han sine 
mænd tilladelse til at gifte sig. Denne tilladelse blev git, ikke 
bare til enkelte individer, men til hele regimenter om gangen, 
og et givet regiment av mænd var kun tillat at gifte sig med 
et givet regiment av kvinder. Det hadde for eks. intet at si om 
en yngling i regiment A elsket en pike i regiment B. Han hadide 
kun tilladelse til at gifte sig med en kvinde fra motsvarende 
regiment A. Ingen hensyn blev tat. Det kunde for eks. hænde 
at et regiment som var tillat at gifte sig bestod av idel unge 


ka mænd, og at kvinderne i det mitsvarende regiment, som de 
skulde gifte sig med, var gamle nok til at være dere mødre, 


og saa vice, versa. Følelser spilte ingen rolle hos Tshaka, hver- 
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ken i denne, eller idetheletat nogen slags saker. Intet under 
derfor, at nationen snart begyndte at gjøre sin makt og sin kraft 
vjældende under Tshakas jærnhaarde styre. 

Det var karakteristisk av denne mand, at naar hans regimenter 
gik ut til kamp var de kun tillat at medbringe matforraad nok 
til at vare dem til de kom frem til slagfeltet. For hjemreisen, 
som kunde vare flere dage, og gjennem herjet land, maatte de 
stole paa hvad de kunde røve fra fienden. — Det viktigste krigs- 
bytte bestod av kreatur, og ved en anledning skal Tshaka ha 
hjemført henved sekisti-tusind. Alt krigsbytte blev delt mellem 
krigerne. Dette var en skik som kongen meget viseligen hadde 
indført for at egge sin arme til end yderligere anstrængelser. 

Det var ikke sjælden at Tshaka selv fulgte sin arme paa krigs- 
stien, og det var da almindelig at hele nationen gik i sin konges 
fotspor. — Jeg er istand til at beskrive et av disse felttog, da 
jeg selv har talt med flere nulevende høvdinger hvis fædre var 
med i dette og andre av Tshakas felttog. — Hele nationen var 
kaldt til vaaben. Mam satte sig i bevægelse, og omtrent seksti 
eng. mil blev tilbakelagt, og saa hvilte man i to dage. NSpeidere 
blev utsendt for at iaktta fienden, og man fortsatte derpaa med 
Tshaka i spidsen og hvert regiment amført av sine høvdinger. 
Dagen var utaalelig varm, og hver mand blev befalet at rulle 
sit skjold op og bære det paa ryggen, som skik og bruk var 
naar man trodde fienden var langt borte. Bak hvert regiment 
marscherte bærerne, som utgjordes av gutter, sjælden over en alder 
av tolv aar, og mange kun otte. Disse var tildelt høvdingerne 
og andre fornemme mænd, og de maatte bære deres matter, piper, 
tobak o. s. v. Det faldt ogsaa til gutternes lod at passe de kreatur 
som armeen førte med sig. Kvindernes arbeide var det at bære 
øl, korn og melk, og naar dette var opbrukt, at vende tilbake til 
sine respektive landsbyer. Armeen bevæget sig i en tætsluttende 
kolonne, og set fra det fjerne saa den ut som en eneste stor støv- 
sky. Fremover bar det uten stans og tilslut var alle grusomt 
plaget av tørst. Da solen gik ned, kom man til en langsomt 
flytende bæk, og her forsøkte da alle at væte sine tørre struper. 
Efter at de første regimenter hadde passeret blev vamdet ganske 
tykt av optrampet jord og lere, men allikevel gjorde det sin nytte 
og læsket brændene struper. Mange mænd og gutter blev trampet 
tildøde, og tiltrods for skrik paa hjælp, hadde hver og en nok 
med at passe sig selv, og ingen hjælp blev ydet. — Næste morgen 
ved dagslys fortsattes fremrykningen, og frem paa formiddagen 
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blev der igjen holdt rast. Flere regimenter blev sendt ind i de 
forlatte landsbyer, og kom senere tilbake med forsyninger av 
kom. Da saa ogsaa speiderne vendte tilbake, rykket armeen 
atter frem. Fienden hadde samlet sig paa et stort bjærg, og der 
avventet anfaldet. Tshakas styrke marscherte langsomt, og med 
miegen forsiktighet i en linje av regimenter, som igjen var opdelt 
i kompanier, indtil de kun var tyve meter fra fienden. Da først 
blev der gjort holt. Tiltrods for at Tshakas tropper hadde optat 
en position saa nær fienden, viste denne ulyst til at begynde 


slaget. — Der siges at en hvit mand skal ha fulgt Tshaka paa 


dette felttog, og at det var ham som inledet angrepet ved at 
avfyre tre skud mot fienden. Da det tredie skud faldt styrtet 
de to hære sammen under vilde hyl, og i tre minuter foregik saa 
en fryktelig nedslaktning. Derpaa faldt begge armeer noget til- 
bake, og det viste sig da at mandefaldet var nogenlunde likt 
paa begge sider. Saa reistes atter et forfærdelig krigsrop, og 
dette fuløtes med fornyede og forbitrede amfald som varte om- 
trent dobbelt saa længe som det første. — Derpaa trak atter 
begge armeer sig noget tilbake, men fiendens tap var nu mere 
alvorlige, og dette opildnet Zuluerne til fornyede anstrængelser. 
Skrikene blev nu overdøvende og fienden gjorde helt om og 
flyktet til en nærliggende skog. De blev dog forfulgt, og næsten 
alle dræpt. Hele slaget varte kun en og en halv time. Solen gik 
ned mens man endnu var ifærd med at indsamle fiendens kreatur, 
og et forskrækkelig røre raadde hele natten. Tidlig næste morgen 
skulde hvert regiment inspiceres av kongen, men før denne cere- 
moni tok sin begyndelse, blev alle saakaldte «feige» dræpt. Mange 


av disse ulykkelige fortjente ikke nogen straf, men befalhaverne 


var ræd for at om de ingen «feige» hadde at dræpe, vilde kon- 
gen tro at de forsøkte at redde liv, og derfor led mange uskyl- 
dige døden. — En kvinde og et barn av den fientlige stamme 
var blit fanget og brakt til Tshaka, som gjorde dem mange spørgs- 
maal angaaende den slagne fiende. For at berolige fangerne, ser- 
verte kongen dem selv med øl og stekt kjøt, og mens de spiste 
fik han med lethet alle sine spørgsmaal besvaret. Da dette var 
gjort. dømte han baade mor og barn øieblikkelig til døden. Der 
fortælles at den hvite mand bad Tshaka om at i det mindste 
barnet maatte faa leve, og dette bevilget kongen naadigst, og 
den hvite mand optok barnet i sin tjeneste. Barnet blev allikevel 


kort efter dræpt av Tshaka. Saaledes lyder beskrivelsen av et av 


Tshakas felttog. 
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I det eivile liv var Tshakas styre like haardt som i saker ved- 
rørende militær diciplin. Han viste ingen medlidenhet med selv 
de ubetydeligste forbrydelser, og de skyldige lot han lide de 
frykteligste torturer. Hans styre var autokratisk — eller Zulu- 
kratisk som det ogsaa meget betegnende er blit kaldt. Hans, var 
det sidste og bestemmende ord i alle saker. Han var den eneste 
dommer, og hvor hensynsløs, haardhjærtet og fryktelig en dom- 
mer han var, kan jeg ikke beskrive med ord av vort fattige 
sprog. — Han syntes at ha en djævelsk glæde i at se sine loyale 
og hjælpeløse undersaatter lide døden, og hans hænder og hele 
legeme kunde rykke og skjælve som i krampetrækninger som om 
han selv ønsket at utføre udaaden. — Her er et eksempel paa 
dette uhyres grusomhet, og hans metode at straffe paa det gru- 
somste de som, selv om skyldig, som i dette tilfælde de ikke 
var, aldeles ikke fortjente den dom de fik. — For grunde som 
ikke er ganske klare, var Tshaka ualmindelig glad i sin mor, 
hvis navn var Nandi. Denne kjærlighet for sin mor var kanske 
den eneste forløsende dyd som den skrækkelige tyran besad. — 
Det var da Tshakas makt var paa det høieste, og hans tørst efter 
biod var som størst, at hans mor døde, og det var ved denne 
anledning at han graat for første gang siden sin barndom. Den 
vældige, kraftige skikkelse sat aldeles sammensunken og gjentok 
stadig ordene: «Nandi er død, Nandi er død, — Nandi min mor 
— nationens mor er ikke mere!» Han graat ikke høit. ingen 
hjærteskjærende hulken kunde komme fra et bryst som for en 
livstid av hensynsløst tyrani hadde staalsat sig selv mot alle 
utvendige tegn paa de finere følelser. Men sorgen var der, de 
stumme taarer som strømmet ned over hans kinder var bevis 
nok paa det, og hvem kan si om ikke sorgen tok et stærkere 
grep om hjærtet som endnu aldrig hadide følt medlidenhet eller 
medfølelse for andre. - Det var dog kun en forbigaaende svakhet, 
for til og med i disse sorgens øieblikke pønset denne djævet paa 
en forfærdelig plan ved hvilken han kunde tvinge hele nationen 
til at sørge for saa utmærket, ja næsten hellig person, som hans 
gamle mor. — Og ikke før hadde han lagt sin plan, før han 
satte den i utførelse. Tshaka var en handlingens mand. — Han 


befalte hele nationen, som da talte mellem 60 000 og 70000 sjæle, 


at samlles ved den kongelige kraal, og der bød han dem at sørge, 
og sørge, og sørge for Nandi. — Denne scene er beskrevet som 
den mest forfærdelige som et menneskelig sind kan undfange. 
Den vældige folkeskare var alle optat med at gjennemskjære luften 
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med de mest bedrøvelige skrik, og skurrende hyl og veklager, 
og i tilfælde de ophørte med at ytre disse, blev de øieblikkelig 
nedslaktet som skyldig i majestætsforbrydelse. 

At graate og sørge efter ordre er i sig selv vanskelig at utføre, 
i særdeleshet hvis man aldrig hverken har set eller talt med din 
person man skal sørge over, men at bli tvunget til at gjøre det 
under dødsstraf, og for ikke mindre end tre samfulde dage, uten 
mat eller drikke, er en straf hvis detaljer jeg hverken kan eller 
vil forsøke at beskrive. — Der fortælles at ikke mindre end mel- 


- lem seks og syv tusind personer blev dræpt ved denne anledning, 


anklaget for ingen større forbrydelse end den at være utmattet, 
og ute av stand til at fortsætte den fryktelige sørgeceremoni. 
Som en passende finale til denne forfærdelige tragedie, blev ti 
unge piker faktisk talt levende begravet med det kongelige lik, 
for at medfølge det som tjenende aander til Zuluernes dødsrike, 
mens alle de som var øienvidner til begravelsen blev befalt at forbli 
paa stedet et helt aar. Det fortælles ogsaa at kong Tshaka gav 


følgende ordre: «Nu da mationens mor er død, er det passende 


at alle mødre i det hele land ogsaa skal dø. Dræp hver eneste 


«mor i landet!» — Hans raadgivere blandet sig dog i saken, men 


det var ikke før over to tusind mødre var blit myrdet, at kongen 


var tilfreds. — Endnu en historie fortælles der om slutningsakten 
i dette drama. Tshaka befalte at hver eneste ung kalv i hele 
landet skulde slaktes, med det resultat at i flere dage gjenlød 


landet av brølene fra de berøvede mødre. «Hør,» sa han, «til og 
med dyrene sørger over min mor!» 

 Troldom og hekseri var meget praktiseret, og opmuntret av 
kongen; ja han paastod selv at han besat overnaturlig makt, og 
at han kunde læse og uttyde drømmer og andre mærkelig hæn- 
delser. Paa denne maate blev han let kvit personer som paa 


«noget vis stod i hans vei, isærdeleshet da hvis disse var hans 


raaldøivere, høvdinger eller andre fornemme personer. — Ved disse 


å anledninger blev aldrig mindre end ti tusind mennesker befalet 
2 at samle sig ved den kongelige kraal, hvor de dannet en stor 
 halveirkel. Folket fryktet og trodde paa aander. En troldmand, 
* som regel en tandløs olding mæed rynket hud og klolignende hæn- 
der. kom saa tilsyne syngende en forunderlig melodi, og paa- 


beropte sig aandernes hjælp i det forestaaende arbeide. Trold- 
manden, som altid forut hadde faat sine ordre av kongen, 


| begyndte derpaa at danse rundt en stor gryte fyldt med en sort 
illeluktende vædske, lavet av urter og deler av menneskelige 


592 KIRKE OG KULTUR 


legemer. Denne vædske kaldtes «Umuti» eller medicinen. I dette 
pleiede troldmanden at dype en oksehale, og bevæbnet med denne 
begyndte han saa at synge og danse ind og ut i follkehoben, hele 
tiden nærmende sig offeret. Tilslut standset han et øieblik foran 
den ulykkelige, og slog ham derpaa i ansiktet med den dryppende 
oksehale; dette var tegnet til skarpretterne. Et suk, like meget 
av lettelse, som av rædsel, pleide at hæve sig fra folkemassen, 
og før dette var dødd hen var offeret grepet og ført til henret- 
telsespladsen. — Og saaledes, — hjælpeløs, uten rettergang, ja 
uten engang at faa anledning til at forsvare sig, blev mænd døds- 
dømt i Tshakas tid. — Det kan her være av interesse at nævne, 
at folket helt og holdent trodde dette var den riktige maate at 
utdele retfærdighet paa; det faldt dem idetbeletat aldrig ind at 
betvile, at resultatet av denne grusomme fremgangsmaate var 
naad gjennem overnaturlige makters vilje. 

Det er ogsaa av stor viktighet at vite hvorledes den kongelige 
kraal var indrettet. — Den var rund av form, og ompgit av en 
stærk palisade, lavet av unge seige stokker flættet sammen, og 
otte fot høi. Den var beliggende paa en svakt heldende stykke 
mark, og omtrent en og en halv kilometer i diameter. Paa det 
høieste punkt stod kongens private residence, som foruten hans 
personlige kvarterer bestod av omtrent hundrede hytter. Denne 
del var avdelt fra det øvrige «palads» ved en anden og endnu 
stærkere palisade, gjennem hvilken adgang kun var mulig ved 
en eneste port, — en meget omhyggelig voktet indgang. Kun 
kvinder var tillat at bo indenfor den kongelige palisade. Hvis 
nogen uten kongens specielle tilladelse blev paatruffet her, blev 


han øieblikkelig dræpt. — Hytterne var, og er endnu den dag 
idag av den type saa eiendommelig for Zuluerne. Disse hytter 
laves paa følgende maate. — Først hugges endel unge seige vidjer 


omitrent ti fot lange, som derpaa blir stukket ned i jorden i en 
fuldstændig ceirkel; topperne bøies sammen, og fæstes med ung 
vidjebark. Dette hyttens skelet har da form av en halvkule. 


Dernæst dækkes dette skelet med lag av buntet straa som igjen 


fæstes med unge vidjer. Kun en liten indgang laves, saa liten 
at man maa krype paa alle fire for at komme ind. Det hele, naar 
det er færdig, ser ut som en veritabel bikube. Det kan nævnes at 
i koldt og raat veir opgjøres ild i disse hytter, og da der ingen 
utgang er for røken i taket, blir hytterne snart røkfyldte, og 
ved slike anledninger har jeg selv aldrig kunnet utholde denne 
røkning mere end ti minuter. Zuluerne, som jo er vant til dette 
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fra de blir født, synes ganske godt om det, og jo mere øinene 
.rinder, jo bedre er det. | 
I Tshakas hytter var gulvet lavet av jord fra mauertuer som 
blev stampet med runde stener, og derpaa polert saa nydelig at 
overflaten saa ut som poleret ibenholdt. I diameter var hytterne 
omtrent fjorten fot, og rummet makelig, fra syv til ti mand. Ved 
den kongelige kraal hadde noget nær tolv tusind personer til- 
holdssted. Kongens private hytter vær naturligvis større og præk- 
tigere end alle andre. De var meget stærkt bygget, og hadde en 
diameter paa tredive fot og mere. Alle hytter, fra den laveste 
3 til den høieste var holdt uklanderlig rene, og pladsen utenfor 
hytterne, isærdeleshet utenfor de kongelige boliger, var like sam- 
vittighetsfuldt poleret, som selve hyitegulvene. Der var ogsaa 
metode observeret i arrangementet av hytterne. De var bygget 
i rader ti til tolv dyp. I kraalens midte var der en stor aapen 
plads hvor tropperne blev øvet og inspiceret. I godt veir, holdt 
kongen sine raad i det frie, nær porten til indhegningen hvor 
hans specielle kreaturhjord holdt til; men i koldt og raat veir 
— holdt kongen sine møter i en stor hytte avset for dette øiemed. 
De almindelige krigeres hytter var beliggende nærmest den store 
- hovedport, mens hytterne nærmest kongens var beboet av høv- 
 dinger og raadgivere. 
Med et militært geni (som Tshaka altid er indrømt at ha været) 
i spidsen for affærerne, er det ikke at undre paa at det militære 
liv behersket det sociale eller rent hjæmmelige liv, men tiltrods 
for at det forstnævnte var amstrængende og absorberende, var 
der allikevel tid og amledning til at lægge grundstenen til et 
- samfundssystem, som selv om det var primitivt og umodent, 
Å allikevel kunde kappes med mange systemer i bruk i de eivilicerte 
lande. Moralsk set stod folket, i overenstemmelse med sin egen 
- synsmaate, saa høit som en nation kunde naa. Det er vel at 
- erindre at landets lov var uskrevet, — der var ingen lovbøker 
at refere til, den store lov om skik og bruk var den som ledet 
- folket i alle deres handlinger, og være det hvorsomhelst, der 
hvor skik og bruk alene styrer individets handlinger, er det 


Bi 


næsten sikkert at det individ vil kjende slik skik og bruk paa 
NE  idserne. Dette var tilfældet i Zululand. Hvert individ i 
Øindet kjendte dets love, og ingen kunde undskylde sig med sin 
nhet — Derfor, hvis en mand hadde forbrudt sig mot loven, 
var han ogsaa vidende om det; men han vidste mere end dette, 
k han vidste at straffen for hans forbrydelse, om denne var 
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aldrig saa ubetydelig, var ute av al proportion med dens alvor- 
lighet. Der var ikke bare ingen undskyldning for at bryte loven.. 
men der var altid tilstede den store avskrækkende tanke, — 
kundskapen om at forbryderen vilde bli dømt av Tshaka selv, 
— mæktig, — hensynsløs og grusom, altid villig, — ja længtende- 
efter at dræpe, eller straffe endnu mindre hensynsfuldt, den ulyk- 
kelige som faldt i hans klør. Det vil derfor let forstaaes at det 
var ikke bare pliktfølelse hos Tshakas undersaatter som gjorde 
dem lovholdende, men ogsaa kunidskapen om at deres liv avhængte 
derav. — Det var denne stadige rædsel for tortur og døden som 
reiste et barbarisk, hedensk, og uciviliceret folk til den model 
av integritet som det tilslut blev. Det kan med god grund ind- 
vendes at denne maate at fremtvinge diciplin og lydighet paa, 
ved hjælp av de frykteligste straffe, er aldeles ikke det rette: 
fundament paa hvilket man bør bygge en nations moralske tone.. 
men resultatet naad ved denne metode var dette: — Lydighet, 
respekt, loyalitet, tapperhet, ærlighet, fysisk duelighet, og mange 
andre egenskaper som en god lovholdende borger besidder, feiledes. 
næsten alle hos folket da Tshaka kom paa tronen, men da han 
forlot den, hadde han indøvet og indprentet alle dise egenskaper 
saa hensynsløst i sit folk, at de var blit sammenvokset med det 
i det daglige sociale liv. — I tiden som kom ophørte tyveri i 
nogen form at eksistere, umoralskhet blev ukjendt, listighet og 
bedrageri væk pladsen for likefrem og mandig fremtræden, til- 
trods for at døden altid kunde ventes som belønning. Fryktløshet 
og tapperhet sammen med fysisk duelighet og fuldkommenhet var 
det maal som sattes av alle, og hvis mogen viste sig ræd eller 
feig, eller hadde en eller anden fysisk feil blev han dømt til 


døden av kongen som et unyttig medlem av samfundet, og for- | 


bruker av føde som kunde fø de mere værdige. Det kan med 


sandhet siges at dette var en tidsalder i Zuluernes historie hvor 
de svakeste maatte gaa til grunde. — Mens man ikke kan andet 


end fordømme denne Tshaka's «luknings-process» med det stær- 
keste ord, maa man dog indrømme at det endelige resultat av 
disse yderligheter ikke bare var effektivt, men usedvanlig mærke- 
lig. — Og frukterne av Tshakas arbeide kan sees og mærkes den 
dag i dag. En mere mandig, tapper, og fysisk fuldkommen race 
end Zuluerne kan man ikke ønske sig at se. 

Respekt blandt Zuluerne i Tshakas tid var et utpræget karak- 
tertræk hos Zulufolket. Det var ikke kun en dyd som burde: 


praktiseres av de dydige alene, det var en social plikt som maatte 
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observeres av alle, fra den høieste til den laveste, en plikt, som 
hvis den blev forsømt, altid paafulgte med streng straf. Hvor 


langt man bragte denne respekt vil let forstaaes av følgende 


eksempel. Der findes den dag i dag en skik som kaldes 
«Ukuhlonipa». Verbet «Ukuhlonipa», betyr at opføre sig respekt- 
fuldt. Om det hændte sig at en mand hadde samme navn som 
navnet paa en almindelig gjenstand, var kvinderne i kraalen for- 
budt at kalde denne gjenstand ved samme navn, det vil si, de 
maatte opfinde et nyt navn for denne gjenstand. Hvis saaledes 
en mands navn var «Manzi» som betyr vand, maatte kvinderne 


i denne mamds kraal finde paa et andet navn for vand. Videre, 


om en kongelig person hadde et navn som tilfældigvis ogsaa var 
et almindelig ord i sproget, blev et nyt ord opfundet for at ta 
det almindelige ords plads, og dette blev da tat i bruk av hele 
nationen. Et godt eksempel paa dette er følgende. Tshakas mor 
het «Nandi» ordet «Nandi» eller «Mnandi» betyr søt, snild, vak- 
ker, behagelig, — alle meget almindelige ord i hvilketsomhelst 
sprog, — og saa av respekt for Tshakas mor blev ordet «Mtoti» 


- opfundet og brukt i stedet for ordet «Mnandi» i almindelig tale. 


— Saaledes finder vi nogle mil syd for Durban i Natal en flod 


ved navn «Amanzimtoti». Den skal før ha været kaldet «Aman- 
 zimnandi», men blev i Tshakas tid av hensyn til den kongelige 


0 
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mor omdøpt. — «Amanzi» betyr — vande —, og «Mnandi» eller 
«Mtoti», betyr — vakker —. <«Amianzimtoti» blir saaledes — 
De vakre vande —. 

Tshakas omgang med de hvite var meget begrænset, men ham 


. mottok dem altid venlig. Han viste aldrig den falskhet mot de 
hvite som hams efterfølger Dingana gjorde. Tshaka tillot flere 


forskere og eventyrere at besøke ham å hans kongelige kraal, 

og flere av disse forærte ban store stykker fruktbart land. 
Tshaka var i stadig angst for at bli myrdet; og det fortælles 

at han selv spaadde at han skulde dø paa den maate. Det er 


idetheletat mærkværdig at denne fryktelige tyran fik leve saa 
længe som han gjorde, men at ham gjorde det er jo bevis paa 


hans undersaaters enestaaende og blinde loyalitet. 
Om den maate hvorpaa Tshaka møtte sin død fortælles føl- 


øsende. — Planen om at myrde Tshaka hadde uten tvil længe 


været i gjære, og de sammensvorne bare ventet paa en anled- 


ning til at sætte den i utførelse. Kun tre personer var med i 


sammensværgelsen, nemlig Dingana og Nhlangana, sønner av 


— Senzangakona. og saaledes Tshakas brødre, samt Umbopo, Tshakas 
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livtjener uten hvis hjælp planen sikkert ikke hadde kommet til 
utførelse som den blev den 24de september 1828, altsaa omtrent 
fem og nitti aar siden. — Tshaka hadde drømt. Han drømte at 
han var død og at Umbopo, hans livtjener, var konge. Da han 
vaaknet, fortalte han drømmen til en av sine søstre, som inden 
en time hadde nævnt affæren for Umbopo. Denne vidste da at 
han ikke vilde ha længe at leve, og han bad de to andre sam- 
mensværgede om at ved første anledning forsøke at myrde kon- 
gen. Anledningen kom snart. Nogen indfødte var ankommet fra 
fjerne dele av landet med trane-fjær, som Tshaka hadde sendt 
dem for at skaffe, og han var utilfreds over at de hadde været 
saa længe borte. Han kom ut av sin hytte, og gik til en kraal 
omtrent femti meter længre bort. Der satte disse folk sig ned 
foran ham. Tsaka spurte dem i en streng tone hvorfor de hadde 
været saa længe borte, hvorpaa livtjeneren Umbopo sprang miot 
dem med en kølle, og befalte dem at si hvorfor de hadde været 
sa længe paa veien, og derpaa begyndte han at slaa dem. Da 
saa disse trodde sine liv i fare, antok de at Umbopo hadde faat 
ordre av kongen til at dræpe dem, sprang de naturligvis avsted. 
Tshaka saa dem springe, og spurte Umbopo hvad de hadde gjort 
for at fortjene at bli jaget paa den maate. Dingana og Nhlangana 
var gjemt bak en liten tornehæk like i nærheten med spyd gjemt 
under sine skjold. Nhlangana som saa at folkene løp avsted og 
kongen alene, styrtet ut og stak ham med sit spyd gjennem 
venstre skulder, og derpaa anfaldt ogsaa Dingana og stak ham. 
Tshaka hadde kun tid til at spørge da ham faldt «Kwenze njana 
bantu ba ka baba»? (Hvad er der iveien, barn av min far?) —* 
Men de gjentok sine spydstik sa hurtig at han døde efter at ha 
krabbet et par meter utenfor porten. Det siges at hans sidste 
ord var: «Dere tror dere vil komme til at styre, — men jeg ser 
den hvite mand komme, — han vil bli eders herre.» De faa per- 
soner som var I de nærmeste hytter, løp derpaa ind i skogen, 
og trodde at nu vilde sikkert himmel og jord tørne sammen. 
Tshakas lik forblev ute hele natten. Om morgenen blev folk 
utvalgt for at begrave ham, hvilket de gjorde i en tom korn- 
kjælder, og sammen med liket blev ogsaa begravet hver eneste 
eiendel som hadde været i berøring med det. — Dette var ved 
«Stanger» i det sydlige Zululand. Den Syd-Afrikanske stat har 
indhegnet gravstedet. Saaledes faldt Tshaka, den mæktige, den 
grusomme; og om ham kan der ikke siges hvad der blev sagt 
om Nero, at en ukjendt haand strødde blomster paa hams grav, 
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men med mere sandhet, at han var den mest hensynsløse tyran 
historien kjender. 

Tshaka var en meget nykkefuld person. Han hadde altid en 
to fot lang trane-fjær staaende ret op i haaret. Ingen anden var 
tillat at bære samme slags fjær, og tranefjæren blev saaledes 
emblemet paa kongelig høihet. Han hadde altid i sin haand eller 
ved sin side et litet leketøispyd hvis blad var skarpt som en 
barberkniv og nydelig poleret. Med dette spyd, eller ved at bøie 
hodet tilvenstre, pleiede han gi tegn til skarpretterne at gripe 
sine ofre. Det siges at dette lille spyd i virkeligheten var ment 


* mere til praktisk bruk, i selvforsvar, end som et ornament. Tshakas 


stadige frykt for at bli myrdet beviser dette. — Han brukte at 
bade hver morgen utenfor sin hytte. Først indgned han sit legeme 
med ophakket kjøt lavet op til en deig med malet korn, og der- 
paa hældte han vand over sig. Naar han saa var tør, indgned: 
han sig med faarefett. Han spiste aldrig uten først at ha vasket 
sine hænder. Tjenere leverte ham gjenstande med hæmderne og 


armene utstrakte horizontalt, og placerte saa gjenstanden i kon- 
 gens hænder. Han tok sin føde liggende paa maven, og han tvang 
sine høvdinger til at gjøre det samme, for at de saaledes kunde 


vise sin respekt og værdighet. 

Jeg har forsøkt at spare mine læseres følelser ved ikke at 
beskrive mange av de mere kvalfulde scener og tilfælder direkte 
tilskrevet Tshakas styre. Skulde jeg beskrive alle dette uhyres 
udaader, vilde der ikke bli det mindste rum i mine læseres hjær- 
ner for en venlig tanke om denne mand. Hvor allerede saa meget 
er blit fortalt om hans mørke gjerninger, er det vel kanske nu 


-— forsent at mildne den sidste dom over ham. Men jeg skal for- 


tælle om et litet tilfælde som kanske kan formidle den strenge 
dom en brøkdel. — Søke saa meget vi vil, finder vi kun dette 
tilfælde i Tshakas hele liv som viser at han hadde idetmindste en 
gmist, selv om denne var aldrig saa liten, av det som Shakespeare 


beskriver som «En gave fra Gud selv», nemlig medlidenhet, og 


til den snur vi os saa med taknemlighet, som en tørstig vandrer 


moi en kjølig forfriskende kilde. Det var den eneste oase i dette 
Å uhyres livs-ørken. — En dag hadde Tshaka dømt til døden en 
gammel ven, men gav ham lov til at faa et sidste ønske opfyldt 
før han led døden. Kongen var klæd i et stort dyreskind, og den 
— dødsdømte sa, hans sidste ønske var at faa lov til at se den nøkne 
form av sin elskede konge. «Hvad,» sa Tshaka, «er det alt?» 
«Ja, deres majestæt,» svarte manden, «jeg har en liten søn saa 
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stor, som er solskinnet i mit liv, la mig faa holde ham i mine 
arme, saaledes, endnu en gang, da kan jeg dø i fred!» Tshaka 
vendte sig langsomt mot skarpretterne og så simpelthen, «Ja 
manmden gaa!» 

Her har vi saaledes et tilfælde hvor Tshaka viser sig at ha 
den «gave fra Gud selv», medlidenhet, som i sandhet er guddom- 
melig. For en gangs skyld var ogsaa Tshaka velsignet med den, 
og for en velsignelse det maa ha været for faren og hans lille 
søn! For et litet øieblik drev det alle andre følelser ut av Tshakas 
bryst, og blev stærkere end den mæktige Tshaka selv. 

Det vilde være en barmhjærtighet at ende min beskrivelse her, 
men selv om det var en barmhjærtighet, vilde det ikke være 
hverken ret mot mit emne, eller i overensstemmelse med historien 
at la mine læsere for et øieblik tro at hovedpersonen i denne 
periode av Zululand historie besad nogen forløsende dyd, ti fakta 
er at han besad ikke en eneste. I krigstid var han et ødelæg- 
gende uhyre, mens i fredstid var han den menneskelige races 
skarpretter. Hans tørst efter blod, menneskeblod, var altid over 
ham, og umulig at tilfredsstille. Han utøvet avskyligheter som 
han kaldte straf, for hvilke vi paa vort sprog intet navn har. 
Av medlidenhet og medfølelse kjendte han intet, andet end som 
fortalt i ovennævnte tilfælde. Han var absolut helt og holdent 
hensynsløs. Historien har git os navne som Nero og Attila, og 


andre beryktet for sine voldshandlinger, men Tshaka overgik dem 


alle. — Saaledes da, lyder beskrivelsen om Zulukongen Tshakas 
liv og levnet. 


Alf Hamre-Cranner. 
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Av docent ANTON FRIDRICHSEN. 


Verden har efterhånden fostret så mange store menn, at det 
blir svært tett mellem minmedagene for de senere generasjoner, 


* især da alle disse store foruten fødsels- og dødsdag; som regel 


har enkelte særlig minneverdige merkedager i sitt liv, som også 
krever å ihukommes. Selv om man bare holder sig til hundre- 
årsdagene, blir det næsten uråd å yde fortidens berømtheter den 
skyldige tributt. Ja selv om vi skiller ut alle dem som bare har 
nasjonal, faglig eller på annet vis begrenset betydning, blir det 
igjen nok av dem som gjennem sitt livsverk er blitt vesterlamds- 
kulturenis felleseie og gjør krav på å minnes. 

To ting gjør at disse heroser tross sin mengde og tross tids- 


avstanden ikke vil komme til å mangle sin kultus. Det ene er 


den ting at åndskulturens bærere nettop 1 disse brutale sverd- 
tider kjenner at fra fortidens store åndsførere får de en uund- 
værlig hjelp i forsvarskampen mot barbariet; det er nu likefrem 


et ledd i den åndelige selvopholdelse å verne om arven ved å 


holde givernes billede klart og deres navn i ære. 

Men dertil kommer noget annet: Striden mellem folkene, som 
har sprengt det gjennem lange tider oparbeidede kulturfellesskap, 
driver hver nasjon til å prise sine store navn, til å styrke selv- 
bevisstheten ved stadig å gjenta dem, forkynne for verden hvor 
stor en gjeld kulturen står i til dem. 

Dette psykologiske moment kom så klart frem ved de minne- 
fester Frankrik har kunnet feire iår. Dette år 19238 har bragt 


- Frankrik en rik minnehøst: Pasteur, Renan, Pascal, — tre stjer- 


ner av første orden funkler på årets himmel. Særlig blev det 
gjort stas på Pasteur. Det videnskapelige og officielle Frankrik 
opbød alle sine krefter for å demonstrere for all verden at han 
er den største mann menneskeheten har fostret i nyere tid. I 


løpet av mai måned blev der på forskjellig vis bragt hans minne 


en storslagen hyllest fra det franske folk, en hyllest som hele 
den civiliserte verden sluttet sig til. Festlighetene nådde sitt 


høidepunkt i Strasbourg, hvor republikkens president i overvær 
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av representanter fra en lang rekke masjoner avsløret et mMonu- 
ment over den geniale bakteriolog. 

Pasteur blev prist, som sig hør og bør, som en av menneske- 
slektens store velgjørere. Men lovprisningen gikk lamgt ut over 
denne konkrete grense: Han blev feiret på en formelig religiøs 
måte som en hygienens messias, en sötér i amtikk forstand, — 
og fra ham falt da lyset tilbake på det folk som hadde frem- 
bragt ham, det utvalgte folk som både gjennem ham og på så 
mange andre vis er menneskehetens store velgjører. På det for- 
resten smagløse og umulig plaserte monument som er reist for ham 
foran universitetet i Strasbourg, er der en symbolsk skikkelse, 
en ung, kraftig mann som beskyttende står foran to hvilende 
får: Le bon Pasteur, «den gode hyrde» .. . Ps. 23. På selve 
obelisken har vi så mannen selv, med kalott og omgitt av kolber 
og reagensglass. Som monumentet i sig selv betegner en beten- 
kelig utglidning av den franske smag, så røber Pasteur-dyrkel- 
sen i denne skikkelse en åndelig forkommenhet som ikke spår 
godt for den franske kulturs fremtidige rolle i Europa. Man 
får en usmak i munnen ved denne forveksling av kjemi og ånd. 
og man tygger på ordet: «Frykt ikke for dem som slår legemet. 
ihjel og siden ikke kan gjøre mer . . . .» 


Ek 


«Stillbeten i disse uendelige vidder fyller mig med redsel», 
skriver Blaise Pascal i sine Pensées. I disse ord merker vi straks 
det dype hjerteslag som kan rive oss med, føre oss ut over det — 
rent dennesidige og inn i den sfære der vi møter det store, det H 
egentlige. Den som betreder Pasteurs laboratorium, ham blotte 
sitt hode for den enestående opdager, den ukuelige forsker, den 
edle menneskevenn. Men den som gjester Port Royal, ham trekke 
sko og strømper av, for han står på hellig grunn. Her levde 
også et geni av de mest strålende, men et geni som led og stred, 
bad og grublet, som i korte, tilkjempede stunder møisommelig 
skrev ned de tanker som var ment å skulle bli til slutt et stort 
forsvarsverk for kristendommen overfor dens foraktere, en. hånds-- 
rekming for de tvilende, en vekker for de sovende. Det blev bare 
til en haug ilsomt pårablede papirlapper: 39 år gammel døde 
Pascal (1662), det matematiske geni, det franske sprogs stil- 
mester, den bitende polemiker, den lidenskapelige religiøse grub- 
ler. Han brente sitt lys fra begge ender og var snart fortæret, 
men han hadde dog levd lenge nok til å skape en uforgjengelig 
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arv for den kristne kultur. Fra disse lapper og bruddstykker 
som hans søster og venner tok vare på, og som siden videnska- 
pen med uendelig flid og omhu søker å tyde og ordne, lyser 
og varmer hans ånd for de senere slekter; og rettferdigheten 
krever å betone at trehundreårsdagen for hans fødsel (19. juni 
1623) blev feiret med alt mulig eftertrykk, og at pressen og 
litteraturen i de uker gjenlød av Pascals navn. 

Blaise Pascal vokset op i et fortreffelig hjem. Moren døde alt 
1626, men faren, en jurist å høi stilling, tok sig omhyggelig av 


sønnen, og den tre år eldre søster Gilberte blev hans annen mor. 
Faren var især interessert i matematikk og naturvidenskap. Han 


foraktet den spekulative filosofi og dyrket den eksperimentelle 
metode. Den matematisk-fysiske begavelse åpenbarte sig snart 
i mangedoblet omfang hos Blaise. Faren hadde lagt en omhygge- 
lig plan for hans opdragelse, men gutten sprengte snart alle 
programmer: Da han var 12 år gammel, overrasket faren ham i 
ferd med å forme beviset for at summen av vinklene i et trian- 
gel alltid er lik to rette; i 16-årsalderen leverte han en avhand- 
ling om keglesnittene, og 19 år gammel fremkom han med sin 
regnemaskine. Alt tydet på en strålende fremtid for ham, rik 
på videnskapelige triumfer. Pascal sviktet da heller ikke sin 
videnskapelige begavelse, han skrev viktige arbeider om. det 
tomme rum, om lufttrykket, barometrisk høidemåling, vælskers 
likevekt osv.. likesom han trakk op grunnlinjene for differential- 
og integralregmingen. 

Men det skulde bli religionen som blev den alt Gre hukenge 
interesse i hans liv. Kristendommen i personlig tilegnet og ut- 
preget form trådte bam i møte fra hans fars omgangskrets, som 
var sterkt påvirket av Jansenismen (opkalt efter Cornelius Jan- 
sen, død 1637), denne edle fromhet som næret sig av Augustins 
skrifter og skarpt kritiserte den katolske kirkes, særlig de stadig 
mektigere jesuitters skavanker. Pascals far fant trøst i denne ånd 


da han blev krøpling efter et fall på isen, og særlig den yngste 


søster, den åndfulle og rikt begavede Jacqueline, blev helt grepet 
av religiøst alvor og begeistring; hun vilde gå inn i klostret 
Port-Royal, som også omfattet nonmer, men på farens bønn ven- 
tet hun til hans død, som inntraff 1651; da tok hun sløret og 
sa verden farvell for godt. 

Blaise, som stod midt i sin gjærende videnskapelige utvikling, 
forblev heller ikke uberørt av den religiøse atmosfære som om- 


øav ham; men først i 1654 brøt de dypeste behov med makt 
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frem av sjelegrunnen efter å ha vært trengt tilbake av en til- 
værelse som var delt mellem studier og livsnydelse. Det var 
mandagen den 23. november det år, fra 102 om kvelden til 
midnatt, at han hadde sitt livs store og avgjørende øieblikke: 
han oplevde som i henrykkelse Guds nærhet. Fra da av og til 
sin død var han en religionens mann i liv og tanke. Full av 
«lede kjente han sig forenet med Den evige. Efter hans død 
fant man innsydd i hans drakt den pergamentstrimmel som han 
i hine hellige minutter nedtegnet sine oplevelser på, — i korte, 
avbrutte, næsten uleselige setninger. 

Nu søkte ham ensomheten i Port-Royal. Her blev han dratt 
inn i den strid som nettop da blusset op mellem jansenister og 
jesuitter, en strid hvor inderlig fromhet og ydmykhet stod mit 
utvortes formalisme og brutal maktsyke. Pascal grep inn med 
sine Lettres provinciales, som hadde en voldsom virkning på den 
almene opinion. Det var et litterært mesterverk, som skånselløst 
blottet de ledende kretser i kirken; skarp logikk forener sig her 
med evnen til malende skildring, og det hele fremtrer i en koneis 
og fyndig stil som gjør Pascal til en av de klassiske franske 
prosaister. 

Men hams helbred hadde lenge vært svak. Stadig intellektuelt 
overanstrengt, og medtatt av det strenge liv i klostret, fortæret 
han sig i kampen mot jesuittene. Jacqueline, som han hang ved 
med inderlig hengivenhet, døde 1661, 36 år gammel, og kort efter 
viste hans venner i Port-Royal tegn til å ville vike for over- 
makten. Det gav ham det siste støt; den 16. august 1622 gikk 
han bort. Hans siste ord var: «Min Gud, forlat mig ikke!» 

Det er ikke lett å komme løs igjen fra Pascal, har man først 
fått øie på ham; i virkeligheten er hans navn og billede uutslet- 
telig innpreget i vesterlandenes religiøse bevissthet: Denne strå- 
lende åndsaristokrat, som i livets rikeste alder begraver sig i 
ensomheten, den han utfyller med hårde spægelser av sitt kjød 
og med religiøs grublen. Til slutt lar han sig bære inn til de 
uhelbredelig syke fattigfolk klostret huset; i deres selskap vilde 
han dø. De «tanker» man fant nedrablet på de uordnede papirer 
han efterlot sig, er da også merkelige dokumenter, som gir nok 
å tygge på for psykologer og filosofer, og som har næring å 
rekke der som søker Gud; de har noget å gi den tenkende og 
spørgende, som snart stirrer ut i rummets uendelighet, snart ned 
i menmeskehjertets avgrunner, og søker et bærende holdepunkt. 
Pascal var av anlegg og skolering eksakt forsker, en iakttagel- 
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. Sens og eksperimentets mann, en matematisk tenker. Det er det 
som gir hans religiøse tenkning slikt verd. Han er ikke en 
«mann av faget», kommer ikke til religionen som teolog inn- 
kjørt i tradisjon 'og teologisk dialektikk, men han kommer som 
- det høit dannede moderne kulturmenneske, som er blitt betvun- 
get av religionen og nu vil trenge til bunns i den. Derfor får hans 
«tanker» en blivende betydning: de gjenspeiler religionen selv, slik 
som den bryter sig ett av de finest slepne prismer som nogensinne 
har opfanget det guddommelige lys. 

Tanken om uendeligheten, det uendelig store og det uendelig 
- lille, rystet Pascal i hans innerste. Og i forbindelse dermed op- 
levde han som noget av en katastrofe miotsætningen mellem men- 
neskets storhet, dets tankemakt og høie streben på den ene side, 
og dets svakhet, ringhet, begrensning på den annen. Følelsen 
av dette har funnet sitt klassiske uttrykk i ordet om mennesket 
som un roseau pensant, «et tenkende siv»; der er på én gang en 
uhyre stolthet og en knugende avmaktsfølelse i dette ord. Denne 
kosmiske uro, denne indre spenning driver Pascal til religionen, 
til kristendommen: Han søker frelse i troen. Denne tro vil han 
i sin apologetikk leilighetsvis støtte på åpenbaringshistorien, 


specielt på profetien og dens opfyllelse. Men i virkeligheten var 


det troen selv og dens egne forutsetninger, han kretset om. Det 
er det som gir ham hans store betydning for senere kristenslekters 
religiøse selvbestemmelse. 

Drive mennesker til en slik selvbesinnelse, det var det han 
vilde med sitt planlagte forsvar for kristendommen som «tan- 
kerne» ær forarbeider til. Av og: til øiner vi her den gamle Pascal, 
Aåndsaristökraten, ironikeren, den kritiske menneskekjemper. NSå- 
ledes når han sier: 

Så lenge man ikke vet sannbeten om en ting, er det godt at der er en 
almindelig utbredt vildfarelse som kan gi holdepunkt for menneskenes 
tanker. Som f. eks. om månen, som man tror volder årstidenes veksling, 
fremmer sykdommer osv. Ti menneskets hovedskrøpelighet er en rastløs 
nysgjerrighet efter å vite ting det ikke kan vite noget om; og det er 
ikke så slemt å leve i en villfarelse som å leve i denne fåfengte nys- 


gjerrighet. 

Det siste man finner når man skriver et verk, er klarhet over hvad 
"man bør begynne boken med. 

Når man treffer på en naturlig stil, blir man helt overrasket og begeist- 
ret. for man venter å treffe en forfatter, og man finner et menneske. 
Omvendt, de som har god smak, de venter når de åpner en bok å finne 
et menneske, men blir helt forbauset over å finne en forfatter. 
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Får man øie på en mann og kommer straks til å tenke på hans bok, 
da er det et dårlig tegn. 

Forfengeligheten er så fast forankret i menneskehjertet at en soldat, 
en dreng, en kokk, en sjauer brisker sig og vil ha sine beundrere. Selv 
filosofen vil ha det. Og de som skriver, vil ha æren for å ha skrevet 
godt, og de som leser, vil ha æren for å ha lest boken, og jeg som skriver 


dette, har kanskje samme begjær, og kanskje de som kommer til 'å lese 


Vitebegjærlighet er ikke annet enn forfengelighet. Som oftest ønsker 
man å vite en ting bare for å kunne snakke om den. Ellers for man ikke 


over havet, var det for aldri å tale om det men bare for å ha fornøielsen. 


av å se, uten utsikt til nogensinne å få fortelle om det. 
Kleopatras nese: hadde den vært kortere, hadde hele jorden sett ander- 
ledes ut. 


Vi kjenner oss selv så dårlig, at mange tror sig døden nær når han 
ingen ting feiler, mens andre befinner sig vel når de er døden nær, idet 
de ikke aner den nær forestående feber eller bylden som er ferdig til å 
danne sig. 

Men i det hele er det den religiøse lidenskap som bryter frem 
gjennem ordene. Og den tro som Pascal klamret sig til som holdle- 
punktet i uendeligheten og orienteringspunktet i livets pinefulle 
motsetninger, den har sitt korrelat i verdensforsakelsen og lidel- 
sen. Harald Høffding har nylig foretatt en interessant jevnføring 
av Pascal og Kierkegård (Revue de Métaphysique et de Moral, 
april—juni 1923), hvor hamn til slutt dveler ved den omstendighet 
at begge disse religiøse tenkere «i sin streben efter å opdage 
centralpunktet i sin religion sluttelig stanser op foran ett og samme 
problem: Er det mulig å forbli i urkristendommens ånd og livs- 
holdning, samtidig som man lever sig inn i og tjener en etisk 
og måateriell kultur som ikke bare har sine røtter utenfor kristen- 
dommen, men som er eldre enn den og har forsatt sin utvikling 
utenfor den efter sine egne lover? «Pascal og Kierkegård møtes 
i den skarpeste kritikk av kirken som frafallen fra den oprinne- 
lige kristendom. Katolikken Pascal stiller da kravet om å bryte 
med kulturen, med verden: Den tid som skiller oss fra Jesu 
gjenkomst, skal helt og holdent være brennende forventning, 
lidelse. Scenen i Getsemane uttrykker den sanme kristnes stil- 
ling slik den alltid skal være: «Jesus skal være i dødsangst like 
til verdens ende, og i den tid går det ikke an å sove.» Haven 
på Oljebjerget er motstykket til Edens have, og den kristne skal 
gjøre Getsemane til det sted hvor hans tanker dveler. Kun for 
den pris kan ham gjøre sig håp om engang å se Edens DE 
åpne sig for ham. 


Troens problem, kulturlivets problem har Pascal inner med, 
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i den kamp slet ham sig op. Racine sa om ham at han døde av 


. alderdom i sitt ni og tredivte år. Men ilden må blusse heftig 


hos den som skal tende sinnene i brann gjennem tre sekler og 
mer. 


Det må vel kalles et hell for Ernst Renan at hans dag — han 
blev født den 28. februar 1823 — falt en rum tid før Pascal 


rykket inn i sinnene. Ti Renan beundres vel, men han griper 


og betvinger ikke; dertil personificerer han i sig alt for meget 
av det moderne Frankrike. Han var ingen stor mann, hverken 


som forsker eller som karakter, men han var en smidig intelligens 
og en ypperlig stilist, hos hvem det gallisk-artistiske inngikk en 
besnærende forbindelse med tysk videnskapelighet, en forening 
som gav ham en fremskutt stilling i fransk åndsliv i det mittende 
århundrede og forresten lot ham øve en mektig innflytelse langt 
ut over Frankrikes grenser. 

Vie de Jésus (1861) er skrevet med blendende kunst og fin 
sans for det orientalske miljø. Men det er ikke historie, det er 


«en roman. Den vakre, mørklokkede og sortøiede yngling som 


rider gjennem Galilea på sitt muldyr — «dette orientens trygge 
og elskverdige ridedyr, hvis store, mørke øine med de lange 
vipper har så mild en glans» — denne skjønne og charmante 
helt, som kivinnerne elsker og svermer for, er et ekte foster av 
gallisk fantasi befruktet av østens stemningsinintrykk. Men i 
kraft av sin dikteriske innlevelsesevne, sitt psyikologiske raffine- 


ment og sin mesterlige penn blev Renan for mange fornyeren av 


historien. Han blåste støvet av de gamle dokumenter og innbleste 
dem liv for nutidsmennesket. Mange som var ferdige med kirke- 


Jæren, lærte å elske og beundre den Renanske Jesus, og for 
Frankrikes vedkommende blev han bamiebryteren for den viden- 


-— skapelige religionsforskning som var frigjort fra kirkens formyn- 
-— derskap. Det var derfor med indre rett at man i oktober holdt 
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en religionsvidenskapelig kongress i Paris, som bar hans navn. 

Det som gir Renan hans charme som historiker, er at han er 
kunstner. Særlig tiltalende gjør denne kunstneriske evne til inn- 
levelse og formning sig gjeldende i enkelte bind av hans Origines 


du christianisme, navnlig i hans behandling av den antikke kultur 


i den utgang. Av Renan kan man lære at historieskrivning er 
en høi kunst, ikke bare et spørsmål om lærdom, kritisk analyse 
og kombinasjonsevne. Ad. Jiilicher bemerker undertiden i sine 
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recensjoner av historiske arbeider om vedkommende forfatter at 
«han mangler en dosis av Renans blod», — det røber en vurdering 
av den en gang så berømte og forkjetrede mann, som gir ham 
en varig betydning. 

Renans filosofi er et billede av hans personlighet med dens to 
poler: kunstnerisk innlevelse og kritisk analyse; under skiftenide 
synspunkter søker han å harmonisere romantikk og rasjonalisme 
i en livsbetraktning som kunde stå sin prøve i nutidslivet. 
Interessantere enn de tanker han utvikler her, er det selvportrett. 
han tegner i sine Barndoms- og ungdomserindringer, som hører 
med blandt memoirelitteraturens perler. Vi føres her til hans 
barndomshjem i den lille bretagnske by Tréguier, og følger ham 
under hans ophold ved de katolske seminarer; er også vidne til 
at han blir grepet av den kritiske historieforskning og bryter 
med kirken. Overalt møter vi den finslepne og dog fengslende 
stil, den spirituelle men beherskende opfatning og gjengivelse, 
det sikre og karakteristiske portrett av menn og forhold, — 
alt båret av forståelsesfull iakttagelse. Og ikke minst selviakt- 
tagelse. Selvanalysens kunst er gammel og høit opdyrket i Framk- 
rik, den er naturlig for det galliske gemytt og fører ikke her til 
fortvillelsesfull sjelsopløsning eller gold grublen, slik som tidt 
tilfellet er i en yngre kultur, som ikke i den grad som den 
franske har funnet sin balance. I de siste kapitler av sine erin- 
dringer gir Renan en utsøkt prøve på en sådan selvanalyse: 
psykologisk inntrengende, elskverdig, ironisk tegner ham dragene 
i sitt eget vesen og setter dem i forbindelse dels med arv og 
naturanlegg, dels med sin livsgang. Renan var engang utskreket. 
som den store giftblander, en av slektens åndelige forførere og 
fordervere. Når man leser hans erindringer, merker man ennu 
tydeligere enn ellers den barbariske klang i kirkens kjetterhyl. 

Og dog er der noget ved denne personlighet som! ikke tiltaler 
germaneren. Det kan vel nærmest betegnes som mangelen på 
moralsk alvor; vi savner den ubetingede ærbødighet for det hel- 
lige, som vi setter høiere enn all kunst og videnskap. Renan 
sier i Frindringene at ham levde et rent liv også efter sitt brudd 
med kirken, han har aldri brutt sitt kyskhetsløfte under sitt 
cølibat. Deri ser han nærmest en uvilkårlig fortsettelse av gam-- 


mel, inngrodd vane fra seminaret, og han gir flere eksempler på 


at han ikke har kunnet komme løs fra de dyder som blev inn- 
prentet i ham der. Men så kan han ikke bare sig for å si en, 
åndfullhet om tingen: Man kan ikke ha to ekstravagancer på 


HÅ 
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én gang, sier han; man kam ikke være både fritenker og liber- 


tuner . ... Et bon-mot, en vittighet, — men i våre øine en 


beklagelig utglidning hos en ånd som vi gjerne vilde skjenke 
vår udelte aktelse. 


Et dypt svelg skiller ham fra hans eldre samtidige og lærer, 
skaperen av det tyske «Jesu liv», David Friedrich Strauss. Hans 
«Leben Jesus» (1835) er kritisk i egentligste forstand, et opgjør 
med de evangeliske fortellinger som historiske kilder, et forsøk 


- på å forstå opkomsten av disse beretninger ut fra den gamle 


tids tenkesett og fortellemåte. Strauss er den typiske germanske 
protestant med sin rettlinjede, personlighetspregede utvikling, 
sin nøkternt analyserende videnskapelighet, og sitt på en gang 
stridbare og nærtagende sinn. Han lo ikke spottende av sine 
motstandere som fritenkeren Renan; forkjetrelsen og forfølgelsen 
var for Strauss et beger fullt av malurt som han måtte tømme, 
han kunde ikke sette det fra sig. Men den bitre drikk gav næring 
til en søt kjerne i ham; vi merker smaken av denne kjerne i hans 
siste lille dikt, nedskrevet få uker før døden kom: 


Stund' um Stunde fibl ich meine Kråfte schwinden, 
Sich die Bande lösen, die mich hier noch binden; 
Wenig Monde noch, so ist von diesen Resten, 

Die jetzt mich bedeuten, keiner mehr zu finden. 
Ew'ge Kraft der Welten, hilf der miiden Seele 
Diese letzten Qualen standhaft tberwinden. 

Ja, in Ruhestunden spiir ich schon ein Såuseln, 

Wie von Siegesliiften, kublenden, gelinden. 

Doch nicht Loorbeer, nur der Liebe Kranz begehr” ich 
Mir im Sarg die bleichen Locken zu umwinden. 


Wem ich dieses klage, 
Weiss, ich klage nicht; 
Der ich dieses sage, 
Fiblt ich zage nicht. 


Heute heisst's verglimmen, 
Wie ein Licht verglimmt, 

In die Luft verschwimmen, 
Wie ein Ton verschwimmit. 


Möge schwaeh wie immer, 
Aber hell und rein, 
Dieser letzte Schimmer, 
Dieser Ton nur sein. 
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Strauss blev Ulrich von Huttens llevnetsskildrer; og den glade 
ridder og begeistrede humanist er den fjerde og ikke den uinteres- 
santeste av årets jubilarer: Han døde på Ufenau i Zirichersøen 
omkring 1. september 1523, 35 år og 4 måneder gammel. 

I den merkelige gjærings- og nyskapelsestid som middelalderen 
løp ut i — og gikk til grunne i —, er ridder Ulrich en av de 
eiendommeligiste skikkelser. Vi finner hos ham i særlig rikt mål 
den sterke vitalitet som strømmet gjennem tiden og skapte så 
mange nybrotts- og fremgangsmenn innenfor et forholdsvis kort 
tidsrum. Denne friske livsfylde utvirket sig hos den unge von 
Hutten med slik overveldende kraft at den sprengte ham, bragte 
ham armod og landflyktighet og la hans helse i grus i tidlig 
alder. 

Den politiske dumdristighet og utemmede sanselighet var imid- 
lertid bare skyggesiden av hans betydelige og inntagende egen- 
skaper. Han var humanist på sin hals og som sådan en liden- 
skapelig bekjemper av kirkens mørkemannsvesen, en utrettelig 
polemiiker. Uten tvil stod han bak en del av de berømte «mørkle- 
miannsbrever» som i sin tid fikk det dannede Europa til å vri 
sig av latter og hensatte preste- og munkeverdenen i paroksysmer 
av raseri. Og i sine dialoger spiller han både på latterliggjørel- 
sens og harmens strenge med prektig vidd og ekte indignasjon. 
Men det som gav hans ord slik kraft, var at den humanistiske 
lysstreben hos ham forenet sig med en lidenskapelig mnasjonal- 
følelse, med den nyvåknede tyske selvbevissthet som på denne 


tid reiste sig til kamp mot romanismen og krevde sin rett. von ; 
Hutten er den mest nasjonale av de tyske humanister, derfor ser 


vi også at han efterhånden legger latinen vekk og begynner å 
bruke morsmålet: 


Latein ich vor geschrieben hab, 
Das war eim jeden nit bekannt, 
Jetzt schrei ich an das Vaterland. 
Teutsch Nation in ihrer Sprach, 
Zu bringen diesen Dingen Rach. 


Den knapt trediveårige ridder vier i brennende begeistring 
sitt liv til et stort kulturelt-politisk program; men dette pro- 
gram er tillike et religiøst-kirkelig: Tyskhetens sak var reforma- 
sjonens sak. Von Hutten så dog ikke reformasjonen bare fra den 
politiske side; hans ildfulle fedrelanssinn og frihetselskende 
gemytt kjente sig tiltrukket av Luthers djerve og ekte religiøse 
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Jorkynnelse; og når i hans stridsskrifter de romerske poeter og 
anoralister efterhånden fortrenges av citater fra Bibelen, så er 
det ikke bare et offer til tiden men også uttrykk for en ny per- 
sonlig erkjennelse. 

Efter en rekke forvovne krigerske eventyr måtte han rømme 
av landet og slå sig ned i Schweiz, hvor han endelig fant et fri- 
sted på øen Ufenau. Han var da bare 34 år gammel, men allerede 
helt nedbrutt av morbus Gallicus og av de barbariske kurer han 
hadde underkastet sig for å bli fri den. Men like til det siste 
Arbeidet hans livlige ånd og ukuelige penn. Ennu så sent som 
1523 falt hans drabelige stridsskrift mot den store Erasmus 
(Expostulatio, besvaret av den berømte humanistfyrste i skriftet 
Spongia adversus aspergines Hutteni). Det som bragte von Hut- 
ten i harnisk, var navnlig Erasmus holdning til Luther; han 
skjønte ikke at Erasmus med sin fredelige og harmoniske natur 
ikke kunde følge med den frembrytende gigant, og anklaget ham 
derfor for feigt frafall fra de anskuelser han før hadde hyllet, 
for underkastelse under det pavelige tyranni. 

Den 7. mai 1523 døde von Huttens venn og kampfelle Franz 
won Sickingen av de sår han hadde fått under forsvaret av sin 
borg mot den keiser- og fyrstemakt han og ridder Ulrich hadde 
villet styrte. Knapt fire måneder efter fulgte von Hutten ham 
i døden. Det eneste han efterlot sig, var en gjeld på halvannet 
hundre floriner og en penn. En frankisk ridder satte et par år 
æfter en sten på hans grav med en latinsk innskrift, men stenen 
blev fjernet og stedet glemt, ingen vet hvor den glade ridder 
Ulrich hviler. 

Men han selv vil være uglemt, både som representant for en 
av den vesterlandske kulturhistories friskleste og kraftfulleste 
strømninger og som bærer av den store nasjonale tanke i Tysk- 
land. Nettop i denne det tyske folks fornedrelses tid vil man 
mer en nogen gang ha sans for tragikken i von Huttens skjebne. 


Men man vil også øse styrke av hans eksempel, han som aldri 
erklærte sig for overvunnet av skjebnen, men holdt ut til siste 


Anderdrett: 


pugnare necesse est, 
vivere non. 
Anton Fridrichsen. 
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Kirke og kultur. XXX. 


ERSTATNINGSPROBLEMET OG AMERIKA" 


Av O. F. OLDEN. 


En vakker vårdag stod jeg på toppen av et fjell ved kysten 
med utsikt over den endeløse rekke av øer som danner Norges- 
skjærgård. Alle var skogibare, på noen av dem var ikke et eneste 
tre å se. 

En venn av mig fortalte mig — hvad jeg burde ha visst før — 
at alle disse øer var'skogkledd for 300 år siden. 

Hvordan var det gått til at de nu var så nakne? Brand? Nei. 
Solgt til hollænderne. År efter år kom hollænderne, kjøpte tøm- 
mer, fikk det saget og utført til Holland. Og når først skogen 
var falt for utbytterens øks greier den ikke å vokse til igjen i 
dette værhårde klima. | 

Dette hendte i et ganske bestemt tidsavsnitt, vesentlig de 
første 3 tiår av det 17de århundrede. Og jeg begynte å tenke 
over grunnen. 

Hvad brukte hollenderne tømmeret til? Til dels til skipsbyg- 
ging, til dels til å bygge demninger, til dels til pæler som de bygde: 
Amsterdam og andre byer i sumpige distrikter på. Det var en tid. 
med stor virksomhet i Holland som nettop hadde vunnet sin frihet. 

Hvor fikk hollenderne pengene til all denne byggevirksomhet 
fra? Dels fra sin handel og skibsfart og dels fra sin kolonisering: 
i det fjerne østen. 

Virkningene av denne aktivitet på den stikk motsatte kant av 
kloden merkedes selv i det fjerne Norge, et land som lå langt: 
vekk fra de store handelsveier. 


1 Denne artikkel er skrevet efter opfordring av redaksjonen 'av det 
amerikanske tidsskirft «The World Tomorrow» og offentliggjøres 
samtidig i dette. Originalartikkelen er ledsaget av noen illustrasjoner> 
foruten den her gjengivne: Et tredelt billede hvor der øverst er teg- 
net en børsbygning i Europa og en i Amerika og trådløse telegraf-- 
stasjoner som sender £, mark, franes ete. over Atlanteren; i mitten et: 
lignende billede med en stor lastebåt lastet med varer på vei til 
Amerika og nederst en emigrantbåt på vei fra Europa til Ellis: 
Island, mens der på Huropas strand står masser av folk som ven- 
ter på tur. 


ERSTATNINGSPROBLEMET GIL 


Enda mindre kan Amerika i våre dager undgå virkningene av 
.* de økonomiske forhold i Europa enn Norge kunde undgå virk- 
; ningene av europeisk kolonisering i østen på en tid da kommuni- 
kasjonene var sparsomme. 

Et eksempel til: 

Like efterat Amerika var blitt opdaget begynte en strøm av 
gull og sølv fra den nye verden til Europa. Mens den årlige 
gull- og sølvutvinning utgjorde innpå en mill. dollars i 1500 steg 
den til over elleve millioner i 1600. 

-— Hvad var så virkningene av denne strøm av gull og sølv? 

7 Først en uhørt prisstigning som begynte i Spania og hurtig 
Spredte sig til Frankrike, Holland, Tyskland og England. Mens 
prisen på hvete i Frankrike omkring 1500 var ca. 3 fres. pr. hl. 
steg den til omkr. 24 fres. i 1580. 

ji Men virkningene rakk meget lenger endd som så. 

å Prisstigningen virket meget uheldig for landeierne, særlig i 
3 England, hvor jorden i almindelighet var bortforpaktet på lang 
tid og hvor avgiften var fastsatt i pengeuttrykk. Den lavere 
adel blev fattig og flyttet efterhvert til byene, hvor den kom til 
å danne den nye <«hoffadel» som opstold, først i Frankrike og 
senere 1 andre land. 

Efterhvert kom andre befolkningslag til å bli fattige. Alle 
som hadde en eller annen slags fast eiendom så dennes verdi 
svinne, og de blev efterhvert eiendomsløse, arbeidsløse og brød- 
løse. Dette ny proletariat samlet sig i byene og tilbød fyrstene 
sin tjeneste mot «sold» og bidrog derved til å skape de stående 
hærer som igjen muliggjorde de store kriger. 

Slik var virkningen på Furopa av det gull og sølv som blev 
utgravd i Amerika. 

; Våre dagers Amerika kan ikke Ung virkningen av de øko- 
-— nomiske forhold i Europa. 

Hvad var virkningene på Amerika av den store Europakrig 
før Amerika kom med i denne store «krig for demokratiet»? 

: Det kan ses av tegningen. Den amerikanske industri, symboli- 
sert ved en stor fabrikk! arbeidet for full damp med fabrikasjonen 
av varer som blev sendt til Europa hvor det meste forsvandt i 
- det bundløse sluk, «krigen». 

Samtidig betalte Europa for varerne ved sine verdipapirer, 
— vesentlig aksjer og obligasjoner, til dels i amerikanske foretagen- 
| der, til dels i andre «gullkantede» papirer. Det «kar» hvor Europas 
utenlandske tilgodehavender var, blev omtrent tømt, mens den 
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amerikanske industri og de amerikanske jernbaner blev kvitt sine 
forpliktelser til de europeiske aksje- og obligasjonseiere og istedet 
derfor fikk en mengde europeiske sikkerheter. 

Hvad vil nu virkningen av en tilbakebetaling av Europas gjeld 
til Amerika bli? 

La mig først fortelle hvad virkningene av Frankrikes erstat- 
ningisbetalinger til Tyskland var i årene efter 1871. 

I disse år hadde Tyskland en meget større innførsel enn utfør- 
sel, og tyske nasjonaløkonomer kunde ikke forstå hvorfor den 
tyske industri måtte kjempe med store vanskeligheter, mens den 
franske industri arbeidet for full damp. «Se på det land, Frank- 
rike,» sa man i Tyskland og andre steder. «Frankrike betaler 
erstatning og kan samtidig holde sin industri gående i en blom- 
strende tilstand.» 

Det var ikke «til tross for» men «på grunn av.» 

De erstatninger som Frankrike betalte til Tyskland bestod ikke 
vesentlig i gull som lærebøkene i historie almindelig forteller oss. 
Bare omtrent en tiendepart av det hele beløp blev betalt i gull fra 


den franske regjering til den tyske. For den øvrige del fikk. 


Tyskland franske obligasjoner som blev brukt som betaling for 
tjenester som regjeringen mottok. Disse obligasjoner, eller deres 
motverdi, strømmet så ut i verden, til Holland, Danmark, Sveits 
og hvilketsomhelst land hvor folk var villig til å ta imot franske 
obligasjoner som betaling for varer og tjenester. 

Så flommet der inn i Tyskland en uhyre mengde varer fra 
disse andre land, nettop verdien av de obligasjoner som blev 
solgt eller byttet i andre land. Men de som tok imot franske 
obligasjoner — eller tilsvarende bankkredit, måtte tilslut bytte 
dem ut mot virkelige ting, og disse virkelige ting kunde bare 
fås fra Frankrike, fordi de skulde dekke franske forpliktelser. 
Som følge derav kunde den franske industri ikke undeå å få 
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en mengde ordres fra utlandet, nemlig fra alle de land som mot- 
tok de franske obligasjoner eller deres motverdi. 

Internasjonale betalinger blir aldri i noen nevneverdig utstrek- 
ning effektuert ved «penger». Forsendelser av gull er i almindelig- 
het innskrenket til forholdsvis små beløp, og papirpenger er jo 
ikke gyldig utenfor det land hvor de er utstedt. 

En «betaling» fra et land til et annet utvirkes vesentlig ved 
utførsel fra skyldnerlandet og en innførsel til kreditorlandet. Dette 
kan fremstilles ved to motsatte «poler» med «kraftlinjer» strålende 
ut fra den ene og strålende inn til den andre. Der er dog en 
annen form for betaling som undertiden kan anta betydelige 
dimensjoner, nemlig transport av varer og passagerer på over- 
sjøiske farvann. Norge f. eks. betaler en stor del av sin innfør- 
sel av utenlandske varer ved de tjenester som landets tallrike 
sjømannsstand og mange skip yter andre folk. 

La oss nu vende oss til erstatningsproblemet. 

Frankrike, Belgien, Engfland, Italia og de andre allierte makter 
tvang Tyskland til å betale for «skade forvoldt den ceivile befolk- 
ning av tyske stridskrefter til lands, til vanns og til lufts.» 

Hvordan kan dette virkeliggjøres? eller er blitt virkeliggjort? 

Det er delvis effektuert ved avlevering av skip, kull, farve- 
stoffer og andre «ting», og ved «kontanter» d. v. s. et mindre 
beløp gull og en betydelig mengde utenlandske banknoter og 


.veksler. Men her er der en uhyre stor forskjel i verdsettelsen. 


Ta skipene f. eks.: De skip tilhørende Ententemaktene som blev 
ødelagt under krigen blev bokført til Tysklands debet for den 


verdi de hadde da krigen sluttet (d. v. s. noe slikt som 1000 kr. 


pr. tonn for lastebåter). Men de skip som Tyskland har levert 
er blitt bokført til Tysklands kredit bare med den verdi de op- 
nådde ved auksjonssalg efter det store sammenbrudd (omkr. 200 
kr. pr. tonn). Tyskland hevder naturligvis at der skal være den 


7 samme verdsettelse til begge sider. Burde ikke Amerika idet- 


ET SORT 


minste megle i dette spørsmål? 

Så kullene. Som erstatning for de gruber som blev ødelagt i 
Nord-Frankrike har Tyskland forpliktet sig til å levere til Frank- 
nike 7 mill. tonn årlig å 10 år + forskjellen mellem det som 
blev utvunnet i de nordfranske gruber før krigen og hvert enkelt 
år efter, dog! ikke over 20 mill. tonn de første 5 år og 8 mill. 


tonm senere. (De nordfranske gruber er nu nådd til henimot */3 


av deres effektivitet før krigen). De 7 mill. tonn er ikke ment 
som erstatning for skade, men som en hjelp til den franske jern- 
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industri efter at Lotringens gruber kom over til Frankrike. Med 
undtagelse av de første måneder i 1920 har kulleveransen til 
Nord-Frankrike vært nesten fullstendige, undertiden absolut. Efter 
det store økonomiske sammenbrudd har Frankrike i virkeligheten 
mottatt mer kull enn det har ønsket og har måtttet selge erstat- 
ningskull utenlands til skade for engelske gruber som er blitt 
uten arbeid. Istedet for de 7 mill. tonm årlig har Frankrike fått 
Saarbekkenet for 15 år, og dette bekken inneholder 11 milliarder 
tonn, og da nu franskmennene gjør alt som står i deres makt 
for å skape et fransk flertall ved folkeavstemningen efter de 15 
år blir dette sikkert varig fransk. 

Jeg leste i sommer i «Daily Mail» en redaksjonsartikkel i anled- 
ning av en ny tysk Atlanterhavsbåt som nettop hadde gjort sin 
første reis. «Slikt har tyskerne råd til» skrev redaktøren, «men 
å betale sin gjeld, det påstår de de ikke kan.» Stakkars redaktør! 
Han forsto ikke det grann av det økonomiske livs lover. Han 
kunde likeså godt ha presentert sine lesere billedet av tre av 
Englands største Atlanterhavsbåter liggende ved et tysk verft 
for å ombygges for oljefyring — et slikt billede eksisterer nem- 
lig. Hvorfor søkte de engelske redere til Tyskland for å få dette 
arbeid utført? Fordi det var billigere. Og det var billigere på 
grunn av at den tyske marks kjøpekraft innenlands var mindre 
enn utenlands, og det kom igjen av erstatningsbetalingene som 


Q 


tvang Tyskland! til stadig å være på jakt efter utenlandsk valuta. 


På disse måter: ved å levere skip, kull, farvestoffer og andre 
varer, ved å utføre arbeid for andre folk og ved å frakte andre 
folks varer på sine skip, betaler Tyskland erstatning. 

Men ingen vil ha disse tjenester og varer. Det er nemlig det 
besynderlige ved disse forhold at alle folk er så overmåte villige 
til å gjøre arbeidet selv at de blir ganske ulykkelige og sinte, 
når andre folk tilbyr dem sine ferdige produkter! Og det til 
tross for at de fleste enkeltmennesker som tilsammen danner 
folket ikke er så overflittige! Jeg kunde ha behandlet denne 
almindelige floke om innførsel og utførsel utførlig, men det lig- 
ger utenfor denne artikkels ramme. 

Hvordan. virker dette på Amerika? 

Hittil ikke så svært meget. 

Men nu kommer den «interallierte gjeld». 

Først et ord om hvordan den opstod. Efter Englands initiativ 
lovte hver av de allierte regjeringer å reise de penger som treng- 
tes til å betale de innkjøp som en hvilkensomhelst av de andre 
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måtte gjøre i deres land. Hvis f. eks. Frankrike kjøpte krigs- 
materiel i England lånte den engelske regjering hos sine under- 
såtter den sum penger som trengtes til å betale fabrikanten, og 
bokførte dette beløp som et lån fra den engelske regjering til den 
franske regjering. 

På denne måte blev den franske regjering skyldner til den. 
engelske regjering som igjen blev skyldner til sin egne under- 
såtter, eller kanskje også til utlendinger, f. eks. amerikanere, hvis 
disse tegnet obligasjoner i et engelsk lån. Og England brukte 
meget av sin kreditt i Amerika. 

Hvordan virket dette? 

Det land som hadde en stor hær og følgelig trengte mange 
ting og dertil hadde en meget nedsatt tilvirkningsevne (på grunn 
av innkaldelsene til hæren) blev en stor skyldner, mens et land 

som anvendte en liten hær (eller flåte) og derfor hadde et mindre 

behov og en mindre nedsatt tilvirkningsevne blev kreditor. Dermed 
blev krigs-<børen», så å si, fordoblet for noen land, særlig Frank- 
rike i den første del av krigen. Derfor fortjener Frankrike virkelig 
en nedsettelse i sin gjeld til England. 

Da Amerika kom inn i krigen blev den samme ordning truffet 
med denne nye forbundsfelle. I det første år, før Amerika enda 
hadde sin store hær ferdig, var De Forende Staters regjerings 
behov ikke særlig stort, og den amerikanske industris store pro- 
duksjonsevne gjorde U. S. A. til en stor kreditor, mens Europas 
land, særlig gjennem den engelske regjerings formidling blev 
skyldnere i stor målestokk til den amerikanske regjering, til 
store forretningshus, og til enkeltpersoner i Amerika. 

Hvad vil virkningen av tilbakebetalingen av denne gjeld bli? 

Et stort innførselsoverskudd til U. S. A. og større vanskelig- 
heter for den amerikanske handelsflåte — enten den eies av 
staten eller av private — i konkurrensen for å opnå frakter. 

Den er allerede begynt å virke. Den lille betaling av renter 
som England har begynt, har allerede påvirket den amerikanske 
handelsbalanse som nu er i Amerikas disfavør. Og detter er bare 
- bagateller sammenlignet med det som vil hende hvis tilbakebeta- 
lingen skal bli helt effektiv. 

Hvad vil virkningen av denne innførsel bli på Amerikas øko- 
nomiske liv? 

Det avhenger meget av det amerikanske samfunds indre byg- 
ning. Hvis en har en meget jevn fordeling av formuen kan den 
hele befolkning dra fordel av den store mengde arbeid som Furo- 
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pas befolkning utfører for de amerikanske borgere. Den gjen- 
nemsnittlige amerikaner får da flere ledige timer og en høiere 
Isvefot enn han ellers vilde hatt om hans europeiske brødre ikke 
hadde sendt ham disse «remisser». Men hvis en har en ujevn 
fordeling av formuen vil det store publikum. ikke ha kjøpeevne 
til å kjøpe alle de europeiske produkter som blir «dumped» på 
det amerikanske marked; resultatet blir meget mer «arbeidsløs- 
het», på samme måte som den overtid som de tyske grubearbei- 
dere påtok sig for å levere kull til Frankrike, forplanted sig som. 
innskrenket arbeidstid for de nordfranske grubearbeidere og som 
arbeidsløshet for de engelske. En får i virkeligheten en økning 
av de to klasser: de ørkesløse rike (de som eier de europeiske: 
obligasjoner) og de arbeidsløse fattige (industriarbeiderne). 

Men se det får jo Amerika bestemme over selv. 

Men virkningene stanser ikke her. 

I samme grad som Europas befolkning blir fattigere og fattigere: 
— og det må hende fordi det er umulig å betale Amerika av 
overskuddet av den europeiske produksjon (hvis ikke prisene i 
Amerika skulde stige meget sterkt) — så vil Europas befolkning 
få en stor tilbøielighet til å utvandre til Amerika. Når varene 
ikke kommer til menneskene, reiser menneskene til varene. 

Og da vil vekten av gjelden til Amerika trykke enda tyngere 
på skuldrene til den fattigere rest som er igjen. For det er den: 
store forskjel mellem en offentlig og en privat gjeld at den 


private gjeld drar den enkelte med sig hvorsomhelst han kom- 
mer, men den offentlige gjeld er geografisk lokalisert. Den hviler 


på akslene til befolkningen innenfor et bestemt geografisk om- 
råde, selv om innbyggerne ikke har hatt noe å si den gang gjel-- 
den. blev stiftet. 

En får i virkeligheten følgende trinn: 

1. Europas statsmenn underskriver visse gjeldsforpliktelser- 
(f. eks. Mr. Baldwin underskriver 4600 mill. $ gjeld til Amerika). 

Då En rekke banktransaksjoner for å effektuere de såkalte 
«betalinger» av denne sum. 

3. En bevegelse av varer i retning fra Europa (særlig Tysk- 
land) til U. S. A. 

4. En vandring av folk fra Europa til U. S. A. 

5. Den europeiske civilisasjons forfall. 

Gis der ingen ammen mulighet? 

Der er en annen, og det er at Amerika kan låne så mange 
penger til andre land, f. eks. Europa, som det mottar fra Europa — 
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eller mer — om det vil ha utførselsoverskudd. Men da blir Europa 
enda mer forgjeldet til Amerika. Og da kan det hende at Amerika 
en vakker dag sier til Europa: Jeg forbyr dere å ruste mot 
hverandre for at dere kan betale renter av deres gjeld til oss. 
Er der ingen tredje mulighet? 
Jo, den at Amerika trer til 24 og hjelper de store europeiske 


folk som også Amerika skylder meget — om ikke i form av 
| penger — hjelper dem til å løse de- floker som de er kommet 
inn 1. 


Fremfor alt trenges det å ha en retningslinje å følge. Den 
kan uttrykkes slik: Å skape rettferdighet istedetfor å hevde den 
juridiske rett. Hvad enn ordenes etymologi måtte være, så er de 
jalfall kommet til å bety to forskjellige ting. «Rettferdighet» 
betyr «rett adferd», den rette måte å handle på; «juridisk rett» 
betyr gjengjeldelse. Rettferdighet er rettet fremover, juridisk 
rett er rettet bakover. 
Så noen bestemte skritt: 
1. Å fjerne fra Versaillestraktaten den tyske bekjennelse av 
 eneansvar. Den blotte bekjennelse har ingen moralsk verdi, fordi 
den er tvunget inn på den beseirete, og den moderne psykologi 
lærer oss at en reaksjon da uundgåelig må følge. Og påstanden 
at Tyskland er den eneste skyldige er ikke annet enn en myte 
som ingen ærlig, ansvarlig statsmann i Ententelandene lenger 
tror på — om den da noensinde er blitt trodd. 
2. Å utelukke fra erstatningsbestemmelsen <«krigspensjoner og 
3 utkommanderingstillegg til familiene», som kom inn i Versailles- 
traktaten ved en juridisk spissfindighet som vilde være latterlig 
$ om den ikke var så sørgelig i sine følger. 
3. Å verdsette om igjen den materielle skade i Nord-Frankrike 
og Belgien. De svimlende tall som utgjør enstatningisregipingen 
- blev til ved en rekke manupulasjoner med den tyske mark- og 
den franske frane-kurs og med den inflasjon som haddde funmet 
sted i løpet av krigen. 
; 4. Å verdsette om igjen de tyske leveranser av varer, skip: 
3 Pv som hittil har funnet sted. 
4 Å oprette en eller annen nøitral revisjon som kunde garan- 
- at de tyske betalinger virkelig blev brukt til å gjenreise de 


ødelagte distrikter. 
6. Å overlate Den internasjonale Domstol i Haag spørsmålet 


9 


| 
om po ehetn av Ruhrokkupasjonen og eventuelt å idømme 
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Frankrike erstatningsplikt overfor Tyskland for det den har kostet 


dette land. 
Dessuten bør Amerika ha rett til å si til Franknike: Betal din 
gjeld til mig. Hvis du insisterer på den bokstavelige opfyllelse 


av de forpliktelser som Tyskland har undertegnet i Versailies, 
så insisterer jeg på at du bokstavelig skal opfylle de forpliktelser 


du har påtatt dig i de forskjellige lånekontrakter. Ikke så at jeg 
trenger pengene eller ønsker dem for min egen del, men jeg vil 
bruke dem til å hjelpe verden på den måte som jeg finner best 
tjenlig. 

Alt dette er praktiske ting som kan gjøres; det er ikke noe 
som hører til drømmenes verden. OQg Amerika er den eneste 
makt som kan gjøre det, fordi England ser ut til å være bundet 
på hender og føtter av sin tidligere allianee med Frankrike. Jeg 
kunde endog gå så langt som å si at det er godt at Amerika 
ikke har underskrevet Versaillestraktaten, fordi det derved er 
mindre bundet enn England. 0. F. Olden. 


FRA JØDERNES VERDEN 
IV. MISSIONEN. 


Israelsmissionen er at ligne med et fartøi med dobbelt for- 


ankring. 
Den ene forankring har fæste i hjemlandets missionskristen- 
«dom. — Overalt hvor en religiøs folkevækkelse opstaar og fører 


 missionsinteresse med sig, der vender folks tanker sig ogsaa gan- 
ske af sig selv mod jøderne og forlanger, at noget skal gjøres 
ogsaa for det folk, som Frelseren engang har tilhørt. Det var 
 Spener's og Francke's kredse, som begyndte med jødemission i 
Tyskland. Det var den ved miethodismen fremkaldte missions- 
| vækkelse, som midt i Napoleonstidens nød og ængstelse førte til 
 organiseret jødemission i England. Det var rimeligvis indflydelse 
baade søndenfra og vestenfra, som i forbindelse med den haugian- 
ske bevægelse bevirkede, at jødemissionen saa dagens lys i Norge. 
 Hedningemission «lene er ikke nok til at stille missionstanken til- 
freds. Den trænger ubetinget jødemissionen som sin udfyldning. 
— Af alle missionstanker som rører sig indenfor den kristne 
kirke, er ingen saa sart, saa varm, saa inderlig som jødemis- 
sionstanken. Den gjemmer i sig en hel verden af stille oplevelse 
af Jesu personlighed. Blandt alle de religiøse typer, man træffer 
paa, naar man bevæger sig lidt omkring i den verden, som kal- 
der sig «kristen» og «kristelig», er der een, man under alle 
- omstændigheder altid maa faa og som overalt bærer det 
samme fine, gode præg enten det er i Norge eller England eller 
| - andensteds, og «det er «Israelsvennerne». 
Den anden forankring stikker i jødedommens eiendommelige 
; stilling blandt folkene og indenfor kristenheden. Enten jøderne 
selv formaar at udtale det eller ikke, har de en utvilsom. ret til 
at forlange at blive mødt af den kristne kirke ikke med afvis- 
ning og antisemitisme, men med et opgjør. Ethvert folk paa 
denne jord bar ret til at forlange et så aadant opgjør med den 
religion, der siger sig at eie den endelige og eviggyldige og for 
alle gyldige samdhed om Gud. Men jøderne mere end noget andet 
folk. paa grund af jødedommens særegne stilling som moderreli- 
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gjon til kristendommen. Hvad «jødespørsmaalet» betyr for 08. 
det samme eller endnu meget mere betyder <«Jesusspørsmæaalet» 
for jøderne. Disse spørsmaal maa blive opgjort, og dette opgjør 
er det, jødemissionen vil og skal bringe. 

Hedningemissionen arbeider paa en meget enklere basis. Hvor 


megen indflydelse de fremmede religioner ellers kan have paa 


missionsforkyndelsens art, saa kan de aldrig faa den betydning for 
missionærens indre holdning til sit arbeide som jødedommen skal 
og maa faa. Jødedommen har en ganske anderledes normativ 
betydning for vor opfatning baade af urkristendom og senere 
kirkeliv end nogen fremmed religion kan faa. OQg fordi jøde- 
dommen har mere at give missionærerne, har den ogsaa mere 
at fordre hos dem af tilegnelse og forstaaelse. Men saadan. til-- 
egnelse og forstaaelse er ikke let at vinde, og mange selskaber 
finder sig derfor bedst tjent med udelukkende at anvende jøde-- 
kristne i sin tjeneste. — Man kommer ikke til en «tabula rasa»: 
hos jøderne. Man kommer til et folk med dyb og selvstændig- 
religiøs erfaring, til et folk, som i aartusinder har arbeidet med 
de samme forsonings- og forløsningsproblemer, som ogsaa for 08- 
er hovedsagen, og fremfor alt til et folk, som med bevidst over- 
læg har brudt med den udvikling, vi bekjender os til, og som- 
mener at have fuldgyldige og afgjørende grunde for et saadant- 
brud. 

Denne dobbelte forankring af missionsarbeidet medfører imid- 
lertid ofte nok særegne farer og vanskeligheter. Der er altsaa- 
to verdener at tage hensyn til, den hjemme og den ude, og begge: 
har sine krav. Det hænder, at dette fører til en dobbelt mis- 
sionsliteratur, en missionslyrik, bestemt for dem derhjemme, og 
en kampliteratur for missionsmarken. Det man hjemme liker at 
høre fra arbeidsfeltet, kan komme i en viss konflikt med hvad' 


D 


omgivelserne dernede kræver af missionsarbeiderne. Der er de 


missionærer, som principmæssig ikke vil, at det de skriver hjem 
om jøderne, skal komme for jødernes egne øine, ikke bare af 
finfølelse — man kan jo maatte skrive om saa personlige ting, 
at det ikke netop egner sig til at læses af dem, der skrives om' 
— men ogsaa fordi der er en virkelig modsætning, som kan ud- 
fordre jødernes kritik, der allerede paa forhaand er levende nok. 
— At faa disse to verdener, den derhjemme og den herude, tir 
at fonstaa hveramidre er en af det praktiske arbeides store Op- 
gaver. Herude falder det menneskene saa rent vanskelig. at 
skjønne og at tro, at der i et vildt fremmed lanid langt borte- 
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virkelig findes mennesker, som har en saadan varm religiøs 
 Änteresse for dem. Og derhjemme falder det missionsvennerne 
lige saa vanskeligt at forstaa hvor rent anderledes folk lever 
sit religiøse liv herude. 

Det er kanske idetheletaget lidt for meget «fest» ved missions- 
kristendommen. Kommer missionærerne hjem, saa gjør man fest- 
talere af dem, og kommer der nogen ud til os hjemmefra, er det 
heller ikke altid frit for, at det ogsaa blir betragtet lidt for 
meget som «fest» og at man venter «opvisninger». Virkelig at 
bøie sig ind til de menneskers væsen og liv, som vi arbeider 
- blandt, er jo heller ikke nogen let sag for mange. Missionsarbei- 
det i sig selv er under alle omstændigheder ingen «fest», men 
«æn haard og seig kamp for at komme seirende igjennem hver 
dags skuffelser eller opmuntringer, og egner sig derfor saa lidet 
«som muligt til opvisninger. 

Hvad det egentlige missionsarbeide angaar, er der to spørs- 
- maal, som har givet og stadig gir jødemissionen meget at tænke 
paa. Det ene er, hvordan man skal forholde sig med at meddele 
daaben, og det andet, hvad der skal ske med de døbte jøder og 
«om oprettelsen af en jødekristen kirke er mulig og ønskelig. 
= Der er dem, som mener, at missionen slet ikke bør befatte sig 
; med at døbe, men samle sine anstrengelser om forkyndelsen, og 
 overlade daaben til de lokale menigheder og kirker. Som teori 
betragtet, kan dette have sin store berettigelse. De rodløse «mIS- 
sionsjøder», som hører hjemme allesteds og ingensteds, som er 
- døbt i en eller anden mission et eller andensteds i verden, og 
som siden aldrig naar frem til at blive: rodfæstede nogensteds, 
er ingen tiltalende fremtoning. At der er saa mange af dem, 
er missionsvenneme ikke uden skyld i, der undertiden har van- 
skelig for at forstaa andet end at et stort antal daabshandlinger 
maa være det bedste tegn paa en missions fremgang. Det bør 
regnes vor norske mission høit til ære, at den aldrig har øvet 
-noget saadant tryk paa sine udsendinger, at den altid har strævet 
«efter varige frugter og aldrig har lagt vegt paa effektnummere. 
I virkeligheden er ingenting lettere end at «døbe jøder». Der 

er stadig nok af dem, som er mere end villige. Der er ingen 
--missionsstation, som ikke er omsværmet af disse overløbere, hvoraf 
mange forstaar at skjule sine egentlige ønsker og planer under 
religiøs maske med det største mesterskab. 
3 Og det er netop behandlingen af disse eventyrere som gjør det 
-nødvendig for missionen, at den ikke gir fra sig retten til at 
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døbe. Gang paa gang i Galatz forekom det, at denne eller hin. 
kom til mig og forlangte daab. Jeg sagde nei og gav mine 
grunde. Saa gik vedkommende til den tyske sogneprest og blev 
ganske rigtig døbt af ham. «Hvorfor har De gjort det?» spurgte- 
jeg presten, da vi siden snakkede om det. «Fordi jeg ikke er 
jødemissionær som De, men stedets sogneprest», svarede han, 
«og i den egenskab har jeg ingen ret til at afslaa at døbe ham,. 
mens jeg indrømmer, at De som missionær ikke kunde handle 
anderledes.» Hvor det fører hen, naar man tænker slig, har 
bedst vist sig her i Ungarn efter revolutionen, da titusinder af 
jøder paa nogle maaneder blev døbt uden nogen protest fra 
kristelig hold og egentlig uden nogetsomhelst fornuftig forbe- 
redelse. At lede en slig forberedelse paa rette vis er noget af 
det sværeste, en missionær kan have at gjøre, og det er ikke at 
vente, at en prest uden vane med jøderne eller nærmere kjend- 
skab til jødedommen tilnærmelsesvis skal kunne træffe det rig- 
tige. Det ligger langt mere i missionens end i det almindelige - 
presteembedes interesse at holde respekten for daaben høit. Og 
netop fordi missionen har en ganske særlig ret og pligt til at 
vægre daab, just derfor er det netop den, hvem det specielt burde — 
overlades at forvalte daaben af jøderne. 

Men den største vanskelighed er, hvad der saa videre skal blive 
af disse jøder, som paa en eller anden vis har modtaget daaben. 
Skal de simpelthen forsvinde, absorberes af de forskjellige natio- 
nalkirker? Hvis det var det rette, saa var jo egentlig al særlig 
mission overflødig; thi daabstrafikken klarer den opgave meget å 
godt alene. 

Hvis jøderne i sin helhed vilde gaa den vei, saa kunde man 
kanske sige, at nogen meget ideel maade at gjøre det paa 0 
det just ikke, men en slags løsning af det indviklede jødespørgs- | 
maal er det jo alligevel unegtelig, og saa fik man lade assimila- 
tionsverket gaa sin skjæve gang, og ingen unødige ophævelser 
gjøre. . 
Men sagen er just den, at jøderne i sin helhed netop aldrig 
kommer til at gaa den vei. Forholdet er netop det omvendte, 
at jo mere daabstrafik og assimilation herjer blandt jøderne, 
desto mere judaiseres den del av folket, som ikke gir efter. Feig-- 
heden og frafaldet virker rensende og befriende. Jødedommens 
egen indre kraft, hvor stor eller liden den nu er, vilde under 
ingen omstændighed række til for at holde jøderne sammen nu 
for tiden; det er massedaaben og antisemitismen, som pisker den- 
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| op til nye anstrengelser, det er de, som har egget frem zionismen 
og den jødiske nationalisme i det hele taget. 
Og saa sterk er denne nyjødiske selvfølelse, at den har virket 
tilbage selv paa dem, som officielt ikke hører jødedommen til 
 længer, selv paa de døbte jøder. Ogsaa blandt dem spores en 
stadig sterkere bevægelse for at hævde sig som jøder uden at 
* fornegte sin kristendom. 
De veie, som man i disse døbte. men jødetro jødiske kredse 

har søgt at gaa, er forskjellige. 
- Man har drømt om en slags gjenoplivelse af den gamle jøde- 
er "kristendom, om en slags forsoning mellem talmudjødedom og 
 hjertekristendom. Men at opkonstruere en bevægelse, som gjorde 
fallit dengang, da den dog havde den historiske nødvendighed 
; paa sin side, da den var et uundværligt overgangsstadium mel- 
- lem synagoge og kirke, det kan selvfølgelig ikke lykkes. Ethvert 
- forsøg paa menblsndenr af religiøs jødedom og kristendom. 
er lige saa meningsløst som det er haabløst, og naar der af og 
til af godtroende mennesker forlanges, at de skal give penge til 
virkeliggjørelsen af denslags drømme, saa er det yderst beklage 
3 -digt. Og de enkelte jøder, som vilde prøve paa et sligt Hep ar 
E ment for sit eget vedkommende villde meget snart merke, hvor 
uholdbar deres stilling vilde blive, alene af den grund, at ingen 
vil forstaa dem: jøderne vil ikke kunne tage dem for jøder, og 
å de kristne vil ikke føle sig sikker paa deres kristendom, og begge 
med fuld ret. Bag standpunktets uklarhed har det religiøse be- 
E drageri frit spil. 
| En ganske anden sag er det, om det ikke skulde lykkes at 
bringe en forsoning istand mellem jødisk nationalfølelse og hjerte- 
kristendom, altsaa uden nogensomhelst tanke paa udjevning med 
religiøs jødedom. Saadanne forsøg er i gang flere steder baade 
4 Amerika, i Sydafrika og andensteds. Det er folk, som under 
- alle Fr ndigioder bekjender sig til sin daab, saaledes som 
denne praktiseres i de almindelige kristne kirker. De ønsker 
foreløbig ialfald ikke at danne nogen egen «kirke», men bare et 
å forbund, hvor der kan være plads for alle slags religiøse over- 
se naar bare levende kristendom ligger til grund. De: 
i tigger ikke den offieielle jødedom om nogenslags «anerkjendelse», 
K men de protesterer mod assimilationen. 

Dette er at bygge paa en sund og naturlig grundvold, og har 
| re ogsaa ubetinget fremtid for sig. Skulde der nogensinde 
Å af Aps sammenslutninger fremstaa en virkelig jødekristen menig- 
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hed eller kirke, vil den uden tvil faa et baptistisk tilsnit. Thi 
baptismen er den form af kristendommen, som jøderne synes at 
have lettest for at tilegne sig. I de gamle historiske kirker, er 
det dem meget vanskeligt at finde sig tilrette og hjemme, hvilket 
ikke mindst har været en bevæggrund til denne sammenslutning 
af jødekristne. De trives ikke hos os. Vant som de er til at 


rette sig efter fremmede forhold, forsøger de ogsaa at rette sig 


efter vore kirkelige sæder og skikke ofte med rørende iver og 
alvor. Men den, som kjender dem nøie, vil snart merke, at 
hjemmefølelsen dog mangler. Før eller senere er det derfor gan- 
ske klart, at en fri international jødekristen sammenslutning af 
sig selv vil opstaa. — Men for missionen at ville foregribe en 
saadan sammenslutning, er lige saa haabløst som meningsløst. 
Vor gjerning er nu som før det grundlæggende arbeide med de 


ænkelte jøder eller de grupper af jøder, som vi lever sammen 


med, men ikke at blande os op i anliggender, som jøderne maa 
greie ganske alene, hvis de overhovedet skal blive greiet. — 
Tilslut skal her bare fortælles et par smaa oplevelser fra den 
allersidste tid her i Budapest, som paa sin vis kaster lys over 
den mere dagligdagse side af-«missionsproblemet». — Forleden 
dag var jeg sammen med en ung frue. Hun har et lidet barn 


at stelle, men maatte gaa til tandlægen, en jøde naturligvis. Noget 


«eget venteværelse har han ikke. De ventende sidder inde i selve 


tk 


atelieret. Da den unge frue kom ind, var der fler foran hende, 


og i pinens stol sad der en jødisk dame, som netop skulde begynde 
behandlingen. Af samtalen hørte hun, at den unge frue var ængste- 
lig for at være længe borte fra sit barn. Og straks stod hun op 
og gav hende sin plads. Netop hos tandlægen er denslags uegen- 
nyttighed ikke meget vanlig! Den nævnte unge frue maatte til- 
staa, at det havde gjort et mægtigt indtryk paa hende. 

Samme dags formiddag, da dette blev mig fortalt, havde jeg 


to herrer, og skjænder jøderne sønder og sammen, høit saa alle 
hørte det; vognen var fuld og naturligvis var der mange jøder 
tilstede . . Den ene af de to herrer havde tabt penge paa børsen 
gjennem en bekjendt jøde, som i denne tid er meget omtalt i 
aviserne. Det hele blev saa pinligt, at jeg tog mod til mig og 
skjød ind: «Men hvad havde De at gjøre paa børsen med Deres 
enger!» Han merkede, at jeg var udlænding og at jeg var «sint», 
og samtalen kom da ogsaa snart i et fornuftigere spor. Men de 
'venlige megetsigende smil fra de andre bænke viste, at den lille 


3 
S 
selv havt en oplevelse. I sporvognen ved siden af mig sidder 
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episode var faldt i god jord, saa meget mere som det ikke er 
raadeligt for en jøde at give anledning til nogenslags offentlig 
. replikveksel her i Ungarn nufortiden. 

Men begge episoder taler samme sprog: jøderne liker ganske 
visst ikke at blive gjennemskuet, men der er intet folk, som 
længter mere efter forstaaelse, end de gjør, og som er mere tak- 
nemmeligt og modtageligt for forstaaelse. Det jødiske liv er sam- 
mensat af ondt og godt, af smaalighed og storhed, af overfladisk- 
hed og dybde. Der er saa meget i alt. dette, som de ikke vil 
prisgive, og det kan ingen fortænke dem i. Men hjerterne er ikke 

- destomindre varme og er lykkelige ved at faa anledning til at 
vise det og er endnu mere lykkelige, naar det blir opfattet og 
paaskjønnet og taget i forsvar. 

Har man først lært at forstaa jøderne og at vise dem, at man 
forstaar dem, saa er spillet vundet. Og kan man dertil endnu 

— føie, at man gjennemskuer dem, saa skader det heller ikke; respek- 
ten blir bare større! 


Budapest, 19de oktober 1923. 


Gisle Johnson. 
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Engelsk theologisk, religiøs litteratur. 


Det er altid uheldig at et folk isolerer sig fra andre, hvad sax 
end isolationens aarsak er; ingen kan være sig selv nok. Særlig 
ikke de smaa nationer. Livsvilkaarene og livsproblemerne er dy- 
pere seet overalt de samme; men aandskræfterne og synet kan 
være større og klarere hos andre. Intet folk isolerer sig eller lar 
sig isolere uten at det selv tar skade av det. Det gjælder alle om- 
raader, men mere jo dypere livsspørsmaalene ligger. 

Vi lever i en overmaate sterkt bevæget tid; en tid ikke alene av 


gjæring; en opløsningens tid som viser at meget av det som har 


været lagt som grundlag ikke bærer og ikke xunde bære. Og en 
nybygning er nødvendig. Hele verden, kan man si, er drat med 
ind; ti det er menneskelivets grundproblemer det gjælder. Av 
indre grunde kommer spørsmaalet om aandsværdierne av sig selv 
til at faa en fremskudt plass i det opgjør menneskeheten tvinges. 
til at holde. Men aandsværdierne og aandslivets problemer kan 
ikke tas op, uten at det religiøse spørsmaal, en fornyet under- 
søkelse baade av den religiøse erkjendelse slegterne har hat og av 
religionens — det vil stort seet bli kristendommens — virkelige 
værdi, melder sig. Saa har det altid været i historien. Og det 
viser sig i fremtrædende grad nu. Den som følger nøiere med i 
hvad der foregaar omkring baade i østens og vestens lande vet, at. 
det er tydelig at se, hvor religionsspørsmaal har en fremskudt plass. 
og hvilken betydelig teologisk og religiøs litteratur der er opstaat i 
løpet av de sidste aar — en litteratur, ikke strengt og abstrakt filo- 
sofisk rettet, men praktisk, befattende sig med alle de aktuelle 
livsspørsmaal, og en klarlæggelse i dette øiemed av kristendom- 
mens værdier. 

Jeg tar neppe feil i den opfatning, at vi her i vort land stort seet 
staar temmelig «utenfor», ogsaa utenfor kjendskapet til det sterke: 
aandsliv og arbeide som for tiden raader i andre landes kirker og 
folk. Det er et tap. Vi maa se til at komme i forbindelse med det. 


Det er for at bidra noget til det, at jeg skal gi en oversikt over 
denne litteratur. 


Å 
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Saavidt jeg har rukket at følge med, ser vi det samme inden 
de fleste protestantiske lande. Vi behøver ikke at gaa længere 


- end til vort naboland Sverige for at spore det. Men saa langt mit 


kjendskap naar, kommer intet land op mot England og de engel- 
ske kirkesamfund. Det hænger vist bl. åa. sammen med, at intet- 
steds har de ledende statsmænd, statsmænd med verdenskjendte 
navne, saa bestemt offentlig uttalt at det er kristendommens og 
dens grundlove for menneskelivet som maa danne grundlaget i 
nutiden for menneskeslegtens redning. 

Det er den engelske teologiske, religiøse litteratur jeg kortest 


mulig skal gi en oversigt over, i haap om at «Kirke og Kultur»s 


læsekredse vil gjøre sig nærmere bekjendt med den. Den er saa 
omfattende og rik, at der ikke kan bli tale om andet end en ren 
sehematisk oversigt med en speciel anførsel av de enkelte skrifter 
som jeg har læst og derfor har et nøiere kjendskap til. Antallet av 
herhenhørende skrifter, som er utgit i løpet av de sidste 3—4 aar 
gaar op til flere hundre. 

Forklaringen til en saa rik litteratur av denne art ligger bl. å. i, 
at der er dannet en række organisationer med dette specielle for- 


- maal for øie. 
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En av de ældste organisationer av denne art er: «Home Univer- 


- sity Library of Modern Knowledge» utgit av 3 engelske og en 


amerikansk universitetsprofessor. Der er utgit hittil 107 bøker, 
hver specielt skrevet for organisationen av en anerkjendt auto- 
ritet paa omraadet. Bøkerne behandler historie og geografi, litte- 
ratur og kunst, videnskap og religion, sociale spørsmaal. I den 
senere tid er det specielt «religion» den har syslet med. Bøkerne 


har ogsaa den fordel, at de er billige. Jeg henleder specielt op- 


merksomihheten paa en bok: «Religioms development between the 


- Old and the New Testaments». 


- Saa har de i England, specielt knyttet til universiteterne de 


saakaldte «Lectures» eller «Lectureship», legater som er bestemt 
til at der av fremtrædende mænd som tilkaldes skal holdes fore- 
- Iæsninger eller foredrag, som saa siden utgis som bøker. Vi næv- 


ner: 
«Dale Lectures, Oxford». «The John Bohlen Lectureship», «The 
Hilbert Lectures». (I 1922 utkom «Religions Perplexities» by 


- Principal Jacks, en meget interessant bok; og specielt for stude- 


rende professor Moffatt, The approach to the New Testament. 
Samme forfatter har ogsaa utgit en ny oversættelse av det nye 
testamente i moderne sprogform, en bok som anbefales alle som 
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interesserer sig for at gjøre fornyet bekjendtskap med dette kri- 
stendommens kildeskrift). «Cunningham Lectureship, Edingburgh». 
(Skimter — profeten Jeremiah — en overmaate instruktiv og 
interessant bok.) 

Saa har vi S. P. C. K. (Society for Promoting Christian Know- 
ledge). Denne organisation har skaffet en række fremragende og 
høist lærerike bøker for nutidsmennesker. Det samme er tilfældet 
med «Student Christian Movement» som har eget forlag; dette for- 
lags bøker ligger delvis i et andet plan end 8. P. C. K., men er alle 
paa sit omraade værdifulde bøker. 

Nei, plassen kræver nok, at jeg faar indskrænke mig til kortest 
mulig, at nævne en del av de ca. 70 bøker jeg kjender. 

Det gamle testamente. Hamilton, The People of God. Mc. 
Fadyen, The Use of the old Testament. Aytoun, God in the old 
Testament. | 

Det nye testamente. Burkilt, The Gospel History and its trans- 
mission. I. Å. Robinson, The Study of the Gospels. Milligan, Here 
and there among the Papyri. 

Den græsk-romerske verden og kristendommen. Glover, The 
Conflict of Religions in the Early Roman Empire. Bevan, 
Hellenism and Christianity. 

Grubb: The Bible: Its nature and Inspiration. 

Almen teologisk-religiøs litteratur. Coates, The Christ of Re- 
volution. Mc. Fadyen, Jesus and Life. Woods, Every Day Religion. 
Fosdick, The Assurance of Immortality. Dodd, St. Paul for to day. 
Deane, Rabboni-Jesus Christ the Teacher. Glover, The Jesus ot 
History. Simpson, The Intention of His Soul. «Creative Christia- 
- nity». Temple, The Universality of Christ. Glover, Jesus in the 
Experience of Man. Pieton-Turbervill, Christ and International 
Life. K. Lee, Present Day Problems in Religious Teaching. Brown, 
The Creative Christ. 

En speciel omtale, eller rettere en speciel opmerksomhet fortje- 
ner en forfatter, den engelske prest Studert-Kennedy, som i to aar 
var feltprest under krigen. Han er den mest særprægede og mest 
fremragende prest og forkynder som visselig England har for 
tiden. Ban har utgit to smaa bøker, digte, de fleste skrevne i skyt- 
tergravene. (Rough Rhymes of å Padre, nydelige og dype ting), 
«Rough Talks by å Padre delivred to officers and men of the B. E. 
F., «The Hardest Part», forskjellige smaastykker han skrev ned i 
felten, tanker og reflektioner under krigens oplevelser. Han har 
selv paa titelbladet tolket titelen med følgende vers: 
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The sorrows of God mim be ”ard to bear 
If ”e really "as Love in "is ”eart, 
And the ”ardest part i" the world to play 
Mim surely be God's Part. 


Efter hjemkomsten har han skrevet tre større bøker: «Food for 
the fed-up», «Lies» og endelig «Christianity and Democrasie», ube- 
tinget den betydeligste bok som bittil fra kirkelig og kristelig hold 
er skrevet om socialismen og den socialdemokratiske arbeiderbe- 
vægelse. Hans bøker vil utkomme ogsaa i norsk oversættelse. Han 
er djærv og indtrængende i sin tale som den der har levet midt 
oppe i de sværeste virkeligheter, saa djærv at han nok vækker til 
motsigelse, men ingen læser ham uten religiøs fordypelse og stort 
utbytte. 

Lad mig faa tilføie en liten oplysning: Vi har en liten organisa- 
tion hos os som heter «Under kirkehvælv>. Den har ogsaa sat sig 
den opgave paa forskjellig maate at formidle utbredelsen av og 
kjendskapet til den nyere religiøse litteratur. Det vil den ogsaa 
gjøre ved at hjælpe til med at skaffe eller utlaane fremmed litte- 


ratur. Ved henvendelse til undertegnede kan en eller anden av 


ovennævnte bøker faaes utlaant til gjennemsyn. 


Eugéne Hanssen. 


LITTERATUR 


Religionen og De vises sten. 


De vises sten. Roman av J. Anker 
Larsen, tilkjendt Gyldendals litte- 
raturpris 1923, 503 sider. 


Et helt hefte med anmeldelser 
er sendt ut om denne bok, men det 
er ikke mulig av dem å bli klar 
over bokens billede. Der viser sig 
å spille usedvanlig sterke person- 
lige momenter inn ved bedømmel- 
sen av den. Noen er fengslet, an- 
dre finner den kjedelig; noen sy- 
nes at der er altfor mange speku- 
lasjoner i den, andre finner at 
dette nettop gir den verd. Man får 
altså, når man skal anmelde den; 
likeså godt si fra hvor ens person- 
lige smak befinner sig henne. Jeg 
bekjenner at da jeg først hadde 
overvundet uviljen mot en så ufor- 
melig allemannsbok, og var kom- 
met i gang med den, så var det 
ikke lett å slippe den, selv om den 
ikke lot sig lese som en Conan 
Doyle i ett eneste trekk og selv 
om den hadde lange stykker som 
jeg både syntes var kjedelige og 
kunstnerisk mislykkede. Mine 
smaksorganer frastøttes voldsomt 
av de brutalt rå detaljer som er 
flettet inn for å skape bakgrunn. 
De er simpelthen u-estetiske, og 
det må være en kunstnerisk feil at 
de er så overflødig mange og ster- 
ke. Jeg synes at der ved dette ka- 
stes en blivende skygge over hele 
det selskap man befinner sig i 
under bokens lesning. Man kan 
ikke «bli gla i» denne boken; der- 


til gyser man altfor ofte og. føler 
sig aldri trygg. 

Men på den annen side er det 
for modne mennesker likefrem en 
våronn å være gjenstand for 
bokens påvirkning; dens plogskjær 
er dypt satt og dens harvetinder 
er skarpe. Det personlige inntrykk 
kan jeg sammenfatte slik: for det 
meste fengslende, ikke udelt beha- 
gelig, men sterkt vekkende. 

Siden det nu er en roman, bør 
det vel sies at den litterært står 
høit i mange enkeltheter, men to- 
talt mangler virkelig komposisjon. 
Boken som helhet virker som et 
tre som ikke har fått vokse og ut- 
folde sig efter sine egne lover, 
men ustanselig er blitt bepodet 
med grener og skudd andetsteds 
fra, så man ved betraktningen av 
det får inntrykk av et podeforsøk 
en gros. Når en av bedømmelses- 
komiteen, professor Vilhelm æAn- 
dersen, uttaler at den vil bli stå- 
ende i nordisk litteratur, så kan 
man vanskelig erkjenne dette for 


mer enn en gjetning, og får selv 


lyst til å gjette i motsatt retning. 
Bokens utvilsomme perler vil bli 
trukket til bunds av den tyngende 
innfatning og de altfor mange døde 
partier. Akkurat nu, når boken på 
srunn av reklamen og den øieblik- 
kelige religiøse situasjon, er favo- 
ritten under litteraturens og for- 
leggernes høstmanøvrer, kan den 
nok klare sig. Men der skal mere 
til for å bli tatt frem om ti år. 
Enten måtte der da være så 
egenartede skildringer av betyd- 
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ningsfulle livsforbold, at man ikke 
kunde komme forbi denne boken 
når man tenkte på disse forhold. 
Noen har ment å finne slike skil- 
dringer i de første kapitler om 
barnelivet og det «åpne» og det 
«lukkede» sinn. Men her er forfat- 
teren hverken helt original eller 
helt klar. Det er ikke bare smart, 
men også saklig berettiget når 
forlaget har benyttet de innløpne 


forespørsler om hvad der egentlig 


menes med disse uttrykk, til å 
henvise til sitt lager av Ludvig 


Feilbergs altfor litet solgte skrif- 


ter. Hos ham finnes disse livsfor- 
hold skildret på den måte som kal- 
les klassisk. Når allerde nutiden 
må vises tilbake til ham, så vil 
eftertiden i endnu høiere grad 
gå dit og ikke til Anker 
Larsen. Selvfølgelig finnes der an- 
dre skildringer som er både klare 
og originale; men de er ikke 


«sterke nok til i lengden å bære 


det hele verk oppe. 
Eller også måtte der være en 


'brodd som blev sittende som en 


pil og peke, en veiviser som efter- 


tiden ikke kom forbi. Men det er 


nettop dette som mangler. 

Og her er med det samme min 
saklige hovedinnvending: Leseren 
forholder sig be skuende under 


"den oplevelse som lesningen er; 


men der er ikke noe bertruk- 
tende i oplevelsen. Det er en 
våronn uten utsed. Det kan synes 
underlig at det er slik, for der er 
meget livsvarme i boken. Den 
skulde da iallfall befrukte vår fø- 
lelse. Vi skulde gjennem den 
stemning som boken vekker, lok- 
kes i dens retning. Men skal en 
bok eller en person virke slik på 
oss, så må vi kjenne noe av 0S8 
selv igjen i den, vi må til en viss 
grad kunne se oss selv ji vedkom- 


 mendes sted. De to-tre personer 


som bærer frem forfatterens gaver 
er imidlertid så aparte at normale 
folk blir stående utenfor. Der er 
ingen bro mellem dem og oss. Den 
verdifulleste person, voldtektsfor- 
bryderen og treskomakeren Holger 
Enke, som er bokens både kunst- 
neriske og menneskelige bedrift, : 
er noe så isolert merkverdig, at vi 


"kommer ikke ut av den undrende 


betraktning av ham. Han er gan- 
ske «inkommensurabel», sier for- 
fatteren selv om ham. Vi blir pas- 
sive, storøid stirrende. Hans sgod- 
het så vel som hans gudsoplevelse 
er til den grad omgjerdet av det 
som for almindelige mennesker må 
være helt absurd, at vi kan ikke 
smittes, vi kommer ikke inn på 
noe spor. 

Forfatteren er en sønn av Ha- 
rald Höffdings folk. Han kan som 
filosofen se at uten begeistring 
kan der intet skapende skje i sje- 
lens verden. Men han er så oplært 
og innøvet i det kritiske smil over- 
for alle som gir sig hen og åpent 
vedstår sin ureserverte begeistring, 
at han alltid beholder broen åpen 
for retrett. «Det ene avgjørende er 
sinnets hengivelse», sier han et 
sted; det kommer an på om ens 
natur har dybde og ens tempera- 
ment styrke nok til en hensynsløs 
hengivelse». — Nettop denne 
dybde og denne styrke finnes ikke 
i det helhetsinntrykk som boken 
meddeler. 

En begeistret anmelder har fun- 
net at i denne bok har man be- 
gynnelsen til den religion som blir 
menneskenes om 1000 år. Det er jo 
en * risikoløs spådom. Men det 
skulde være merkelig om en reli- 
gion kunde begynne med en reser- 
vatio. Det er en saklig feil å 
kalle Anker Larsen for en profet. 
Han kan skue. Der er syner så 
mektige og ophøiede i hans bok af 
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de har rang langt over hvad 
man forstår ved skjønnlitteratur. 


Men teltpelene rykkes ikke op; der 
blir ikke alvor av vandringen til 
det landet som vi skuet. I religiøs 
henseende er boken impotent. Uten 
opbrudd kan der ikke bli noen re- 
ligion. 

Men De vises sten er en reli- 
giøs studie av ganske høit verd. 
Den lider noe av at forfatteren 
ikke vil holde religiøs tenkning 
klart ut fra den religiøse følel- 
se som han selv sier han er ute 
for å efterspore. Fordi han er bun- 
det av følelsesoplevelsen, kan han 
ikke komme svært langt i erkjen- 
nelse. Det ender med at det eneste 
vi kan vite om Gud, det er den 
virkning i oss som vi selv kan 
spore. Vi vet om denne virkning, 
men om Gud kan vi hverken si at 
han er eller at han ikke er. Den 
virkning vi oplever, er sjelens fri- 
gjørelse. «Jeg vet af intet uden be- 
frielsen». 

Her er altså det erkjennelses- 
messige lenket til følelsen, og blir 
derved ufritt. Men det samme gjel- 
der på den annen side om følelsen. 
Heller ikke den får leve fritt ut, 
fordi erkjennelsen står ferdig med 
det kritiske smil. Der er tilstrek- 
kelig, ja ganske overflødig med 
sterke følelsesoplevelser i boken, 
der er drøm og ekstase. Men det 
er bare som studieobjekter. 

I dette ligger vel årsaken til at 
De vises sten ikke heller i religiøs 
henseende er blitt noen helhet. Re- 
ligiøst likesom kunstnerisk ligger 
dens verdi i de enkeltheter som 
kan opfanges uten hensyn til at de 


står alene. Det er et spørsmål om - 


de ikke allikevel har en sammen- 
heng som forklarer noget, men en 
sammenheng som ikke er skapt av 
boken. Jeg «kan ikke komme fra 
den tanke at uten kristendommen 
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som en likeså selvfølgelig som for- 
tiet kjensgjerning vilde det hele 
været umulig. Jeg skal forresten 
innrømme at forfatteren har op- 
nådd en del ved hele tiden å leke 
«borte» med den kristne gudsåpen- 
baring. Han har fått et skjær av 
originalitet og flott overlegenhet 
som kler ham. Men der forekom- 
mer mig gjennem det hele å klinge 
en undertone av viden om hvor 
vårt religiøse hjem er åpnet og av 
hvem. Der hvor forfatteren skal 
legge hovedhjørnestenen for sin 
psykologiske bygning, skjer det da 
også med et ord fra Nazaret. Al- 
deles riktig har nemlig Anker Lar- 
sen grepet religionens psykologiske 
point i denne sats: «Den religiøse 
følelse forøger vort liv ved at for- 
mindske det — den der mister 
sit liv, skal finde det». Dette er 
ikke noen ny opdagelse, men det er 
så enfoldig og sundt formet. Vi 
kjenner ellers den gangne tids dik- 
terform for det samme: «Tapets alt 
din vinding skapte, evig eies kun 
det tapte»; men disse ord har me- 
get av bitterhet i sig, noget av en 
fortvilelse over at livet skal være 
så bakvendt beskaffent. Slik som 
Anker Larsen har sagt det, er der 
frodighet i dette livsforøkelsens pa- 
radoks. Og de kapitler hvor satsen 
illustreres, er av en særskilt og 
eiendommelig verdi. 
udelukker muligheden for virkelig 
andagt», heter det om pastor Bar- 
nes så lenge han soler sig i de 
andres beundring for hans taler; 
men den senere knekkede og stam- 
mende Barnes har en stemning av 
andakt med sig også i hverdags- 
laget. Bokens merkeligste kapitel 
er det som forteller om hvorledes 
Holger Enke blir til den dag da 
han «udslettes» av Gud. Dette 
er også den eneste oplevelse som 
«kandidaten», forfatterens talerør; 


«Selvglæden 


vir 


» 


- «kandidaten. 


* 


EE DE ENE ER 


- 
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stanser ærbødig op overfor. Han 
tar ellers alltid på sine patienters 
oplevelser med en viss hjertelig, 
men blasert overlegenhet. Han har 
alltid den religion som den person 
han taler med i øieblikket, trenger 
til! Men overfor Holgers utslet- 
telse, stanser han op. Man har 
inntrykk av at denne stans er for- 
fatterens egen. Her har han skuet 
noget, men er blitt stående. 

-— De særlige religiøse eksperimen- 
«ter foretas med den hovedperson 
som heter Jens Dahl. Han presses 
gjennem både seksualitetens orgier 
og astralplanets himle. Men så dis- 
sekeres han da også til døde. En 
og samme kanin tåler bare et visst 
antall eksperimenter. Han taper 
tilsist vår interesse. Men det som 
er fasit av den lange undersøkelse, 

er greit nok; det er fordærvelig- 
heten av all gudsoplevelse som blir 
til «gudsnydelse». Denne person 
råtner religiøst op. Det er en util- 
talende prosess, men dens negative 
resultat avballanseres noget av den 
drastiske kurering som Dahls venn 
er gjenstand for over på farmen i 
The wild west. Hovedinntrykket av 
deres religiøse og menneskelige 
forsøk er ikke samlet for oss av 
forfatteren. Vi får ingen ting po- 
sitivt av disse to. 

Den eiendommelige begavelse 
som De vises sten bærer bud om; 
kan uttrykkes i de ord som forfat- 
teren selv sier om sitt talerør; 

«Han hadde en sær- 

egen evne til å se på folk og trenge 

ind uden egentlig at tænke, blot se 


å og trænge ind, til han følte deres 


væsen i sig». Dette har så Anker 
Larsen gjort med mange flere men- 
nesker enn han hadde bruk for til 
noen roman. Mange av de studie- 
objekter han har interessert sig 
for, er likegyldige for oss. Men an- 
dre av dem er så forunderlig rikt 
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og fint opfattet at vi ser nye men- 
nesker. 

Man skal neppe vente på noen nye 
storverk fra den på et så underlig 
vis fremsprungne forfatter. Der- 
imot må man kunne vente sig gan- 
ske inntrengende små monografier 
fra hans hånd. Hadde «De vises 
sten» vært opdelt i monografier; 
vilde den både litterært og religi- 
onspsykologisk mer fått den form 
som hadde svaret til forfatterens 
anlegg og evne og arten av det 
stoff han har samlet sammen. 


Ewind Berggrav. 


Forkyndelsen av J.J. Jansen. 3dje 
oplag. Aschehoug & Co. 


Sogneprest Jansen sa engang han 
talte om forberedelsen til sin pre- 
ken: «Jeg tenker ofte mest på de 
ting, som folk visstnok tror, at jeg 
tenker minst på», — han siktet 
til formen, ordvalget, uttryksmå- 
ten; anlegget og foredraget. 

Imidlertid viser både hans utgiv- 
ne prekener og hans bok: Forkyn- 
delsen, at han nok også for sin del 
har tenkt meget og mest på det, 
som folk mente det lå nermest for 
ham å tenke mest på. Men hans yt- 
ring er et karakteristisk vidnes- 
byrd om, hvilken vekt den fremra- 
gende predikant la på form 0g 
fremstilling. Og hans bok er en 
inntrengende tilskyndelse og en ut- 
merket veiledning til i forberedel- 
sen av prekenen ikke å forsømme 
det formelle. Der presteres forvisst 
megen og grundig forkyndelse for 
tiden i vår kirke av prestelige 
og lege forkyndere, men som taper 
i virkning og kraft, fordi den for- 
melt ikke er forberedt godt nok, 
men i form, uttrykksmåte og fore- 
drag er kjedelig og forslitt. «Jeg 
har hørt ikke så få prekener ved 
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forskjellige leiligheter, men jeg 
har glemt de fleste av dem, fordi 
de blev holdt så slett», citerer Chr. 
Gjerløff i sin bok: «Om veltalen- 
het» en bekjent englender om pre- 
ster og prekener. Det er altså in- 
genlunde det samme, hvordan man 
sier det, man ønsker å få sagt. 
Nu, — herom lese man Jansens 
bok, som i år er utkommet i 3dje 
oplag og anbefaler sig for alle, der 
som prester har. forkyndelsen til 
sin. gjerning eller som legmenn 
deltar i forkyndelsen. Samtidig som 
den underviser og veileder på så 
utmerket en måte, så varmer den 
ved sin ånd og tone og gjør sin 
gjenstand stor og kjær for sine le- 
sere, og er for såvidt en glimrende 
illustrasjon til sitt tema. Den er 
heller ikke bare en bok til gavn og 
glede for forkyndere; den er 
en bok for tilhørerne. Som 
den hjelper forkynderne til å bli 
bedre forkyndere, saa hjelper den 
tilhørerne til å bli bedre tilhørere. 


Gustav Jenssen. 


Kina og den hvite fare av Sten 
Bugge. Olaf Norlis forlag. 207 
sider, kr. 6,50. 


Det er en stor glæde at læse 
denne nye boken av Sten Bugge 
hvor han først i 12 kapitler gir oss 
et indblik i Kinas religioner og 
kultur, for saa i de sidste 6 kapit- 
ler at vise os den nye civilisations 
indtrængen fra vesten og hvordan 
den for øieblikket vender op og ned 
paa mangt og meget i det gamle 
Mittens Rike. Man faar et sterkt 
indtryk av Kinas aartusinder gam- 
le høie kultur, og den fare som nu 
truer ved at den hvite races kuitur 
kritikløst antages til fortrængsel 
for det gamle. 

Hele boken igjennem sitter man 
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med en velgjørende følelse av at. 


her er man paa nøktern og sikker 
grund, det er sine egne iagttagelser 
gjennem 12—14 aars missionsar- 
beide derute Bugge gir os sammen 
med resultatet av en utstrakt læs- 
ning og et indgaaende studium av 
alt kinesisk. Og naar man saa selv 
har været derute og kan sitte og 
kjende sig igjen eftersom man læ- 
ser blir det dobbelt interessant, og 
jeg vil gjerne faa lov at sætte strek 
under alt det Bugge sier og tilføie: 
Ja, netop slik er det. Derfor anbe- 
faler jeg ogsaa boken paa det bed- 
ste til alle som interesserer sig for 
det merkelige gamle kulturland 
der øst, 

Skulde jeg gjøre en liten bemerk- 
ning saa maatte det være at paa s. 
148 hvor han taler om de kulturelle 
forbindelser med Vesten og nævner 
at bl. a. Ibsen er oversat til kine- 
sisk, kunde han gjerne ha føiet 
Bjørnsons navn til. Jeg fandt nem- 
lig en gang paa en av mine reiser 
ute paa landet midt i Hunan i Cen- 
tral-Kina hos en landsbyskolelærer 
et kinesisk magasin hvor Bjørnsons 
«Faderen» gik som fortsættelsesfor- 
tælling. 


Birger Sinding. 


Peter av Nicolay Heiestad. H. Asche- 
houg & Co. 


Nicolay Heiestad skildrer ulykke- 
lige mennesker, en skomakerfamilie 


i Kristiania østkant, som alt gaar 
galt for, bra folk, som uten egen 
skyld kommer til at opleve ulykke 
efter ulykke. Moren blir sindsyk, 
faren kommer avdage paa en my- 
stisk maate, gutten bortsatt av Kri- 
stiania kommune hos nogen folk paa 
landet, som skal være gudirygtige, 
men nok tjener mammon mere end 
Gud. Gutten, Peter, forfølges ogsaa 
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av, denne ubønhørlige skjæbne, uten 
egen skyld kommer ogsaa han i 


videværdigheter, blir ulykkelig. 


- Forfatteren er personlig med i alt 
det han skriver, boken er forsaavidt 
ægte nok. Den er ikke laget, den 
er paa sætt og vis oplevet. Og sik- 
kert nok er det ogsaa, at livsskjæb- 
ner er ofte uforklarlige, der hænder 
mangt uten egen skyld, men jeg sit- 
ter med en følelse av, at en slik 
kar som Peter skulde ha formaadd 


at ruste sig mot det yttre, saa det 


onde blev til det gode. Det er noget 
steds her bokens feil ligger. Den 
skildrer med følelse alle tings yttre 
forløp, men Peter er god nok til at 
sætte det indre i sving. Men det 
faar vi høre for lite om. 


Arne Fjellbu. 


Carite av Katharma — Gjesdahl. 


H. Aschehoug & Oo. 
* Katharina Gjesdabl bevæger sig i 


de bedste familier og hun er flink 


til at skildre deres svakheter. Cari- 


tes foreldre og hele omgangskreds 


er forfatterinden bekjendt. Særlig 
veltruffet synes mig forholdet mel- 
lem Carites foreldre: «De var tak- 
nemmelige mot hverandre, og dyrket 


hverandre gjensidig, i virkeligheten 
— dyrket hver av dem sig selv. De 
-— var som skapt for hverandre, sa folk. 


Kanske passet de for godt sammen. 
Uten at vite av det, hulet de hver- 
andre saa smaat ut». 

- Men forholdet overfor Carite for- 


staar jeg ikke. Disse elegante, men 
- godslige mennesker, som hulet hin- 
anden ut i et teppebelagt hjem ku- 
-— jonerer 


den betydeligste i hele 
bjemmet, Carite. Og saa sterk er 


-— denne sælsomme troldomsmagt over 


datteren, at selv efterat hun er brudt 
ut, reist til Paris, hvor hun i et for- 
resten noget uvirkelig skildret for- 
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hold til en norsk digter, lærer at bli 
menneske, saa kommer denne ku- 


jonagtige lammelse tilbake igjen 
sammen med forældrenes ankomst 
til Paris. Katharina Gjesdahl har 


det overhode med dette at skildre 
foreldres overgrep overfor sine barn. 
Det hænder vel stundom selv i vort 
aarhundrede. Men det kan bli for 
meget av det. I denne boken er det 
ikke mindre end 3 slike barn, fra 
tre forskjellige gode familier, og det 
er noksaa meget i et saapas begræn- 
set persongalleri. Det smaker lidt 
av maner. 

Katharina Gjesdahl er ikke altid 
saa sikker i psykologien, hendes 
menneskekundskap er mnoksaa be- 
grænset. Hun har omraader, hvor hun 
bevæger sig sikkert og hvor det er 
en fornøielse at følge hende, men 
jeg vet ikke om Paris helt ligger 
indenfor hendes territorium. 

Men hun lægger godt merke til, 
hvad folk har paa sig, om farven 
staar godt sammen, om et billede 
bør hænge, hvor det hænger. Denne 
sans for stil og form præger ogsaa 
hendes sprog. Hun har god smag. 

Katharina Gjesdahl er kvindelig 
forfatter og som saadan læser man 
hende gjerne. 

- Arne Fjellbu. 


Andagtsbog av Oscar Geismar. 
Aschehoug & Co., Kjøbenhavn. 


Der klages så ofte iblandt oss. 
over, at den før almindelige hus- 
andakt avtar eller ophører. Imid- 
lertid er det en kjendsgjerning at 
der utkommer alltid nye andakts- 
bøker. Vår tid står ikke tilbake for 
tidligere tider i det stykke. Og det 
skulde dog tyde på, at der er megen 
andakt og åandaktslesning iblandt 
oss, mange andaktens stunder i hjem 
og lønkammer. De mange andakts- 


636 


bøker tyder både på behov og bruk. 
Deres utgivelse kan ikke utelukken- 
de komme derav, at de kristne hjem 
og kristne mennesker så hyppig 
skifter bøker, og ét år leser en og 
det neste år en annen. Det er selv- 
følgelig i nogen mon så; men en 
benyttet andaktsbok er som en gam- 
mel, god ven, hvis ord og trøst og 
påmindelse man gjerne hører opp 
igjen. 

Herhjemme har vi således i de 
senere år fått mange nye og gode. 
Vi har Conrad Svendsens, som ut- 
merker sig ved sin velgjørende en- 
kelhet og enfold, — vi har Johannes 
Johnsons, der som alt han har skre- 
vet utmerker sig ved nyhet og frisk- 
het, og som vi ikke snart blir fer- 
dige med, — vi har Gleditsch's bok, 
der ikke mindst imøtekommer deres 
tarv og trang der sukker efter tan- 
ker, som forkynderen selv har tenkt 
og selv har formet, — og vi fikk i 
1922 Gleditsch og Bretteville-Jen- 
sens utmerkede «Opbyggelsesbok» 
med bidrag fra «liberale» presters 
og teologers hånd, der imøtekom et 
følelig savn av en andaktsbok fra 
det hold. 

Det kan således ikke egentlig lig- 
ge oss nær å anbefale en ny dansk 
bok til vårt bruk. Boken har her 
hos oss sin vesentlige interesse som 
uttrykk for kristendom og kristenliv 
sådan som det lever og rører sig hos 
våre brødre i den danske menighet. 
Men hjemme i Danmark vil den vis- 
selig bli påskjønnet og benyttet som 
en god bok. Den er i sine daglige 
betraktninger aktuel og praktisk for 
vår tid og vår slekt. 

Gustav Jenssen. 


REDAKSJONENS ADRESSE: 
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Om veltalenhet av Chr. Gierløff. 
Bde utgave. Aschehoug & Co. 


En aktuel bok og en vellykket 
bok. Det vidner noksom de mange 
oplag om, som har fulgt så raskt 
på hinanden. Efterat først «En 
liten bok om veltalenhet» oplevet 
5 oplag i årene 1916—17, så ut- 
kommer den nu siden 1918 i 3dje 
forøkede utgave med tittel: «Om 
veltalenhet». 

En bok som heller ikke bør savnes 


i prestens bokhylde. Såmeget min- 


dre, som den har et eget litet kapi- 
tel, som omhandler den prestelige 
forkyndelse og direkte henvender 
sig til presten med påtale av ting, 


EE 


AN nån 


som er vel verd at vi hører godt 4 


efter og legge alvorlig på hjerte. 


Gierløffs bok kan gjerne leses i sam- 


menheng med Jansens «Forkyndel- 
sen», der også i boken anbefalende 
omtales. 


Visstnok er veltalenhet noget som 


ikke uten videre kan læres. Man må 


være det «av Guds nåde», det vil — 
si ha den som evne og gave. Men 


hver den, som har noget å forkynne, 
som altså har med fremstilling å 
gjøre, mundtlig eller skriftlig, tør 
ikke glemme at fremstillingens kunst 


ikke bare har sin forutsetning i 


evne og gave, men også er gjen- 


stand for arbeide, studium, øvelse 
og anstrengelse. Og den kirkelige 


forkynder bør såvisst ikke anse fet 
for sig uvedkommende å høre og 
lære. Især når også veiledningen 


gis på en så livlig og fornøielig 


måte, og møter oss fra tilhørernes 
standpunkt. 


Gustav Jenssen. 
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